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Komentarz do I. pieśni Iliady.
(Dokończenie od w. 223 do w. 610)*.)

W. 223—247. Dalszy ciąg sporu Achillesa i Agamemnona.
W. 223. kocOn; znowu, na nowo.
drnxpT־/]pó; 3 ostry, nieprzyjazny.
£-Ś£7׳Ciiv — at. s-£7׳tv, powstało z jońskiego iizzn-my przez dodanie 

końcówki £ ׳7׳7׳ .v, o której była mowa przy w. 4., do tematu Łtzzg: Łtzźg- 
£ ׳7׳ >tv po wypadnięciu n między dwoma samogłoskami: Łakomy. Bekker, 
chcąc usunąć tę formę, przekazaną rękopismami, zmienia tekst na 
ATacpTyjpoTot £-£׳j7׳iv, którą to konjekturę przyjmuje Rzach.

W. 225. o׳.voJiap̂־ę 2 (otvoę, ,Sapu? 3) opój, pijanica.
r( z.paSr/j serce.
rt rzadko 6 skacpoę jeleń, znamię tchórzostwa.
W. 226. hup^oow uzbrajam.
W. 227. ó 1ó/o; zasadzka.
ó apt׳TT£Óę, ćoję najlepszy, najznakomitszy mąż; por. xoiaroę. Joń- 

ski dat. plur. ip7׳.׳T̂ £ ׳7׳7׳ .v =  at. dpi7׳T£07׳iv powstał z tematu mocnego 
4ptcT7]u przez dodanie końcówki ssaw, o której powstaniu była mowa 
przy w. 4., drogą: d.pt<7T7]ij-E<7(xiv =  dpiaT̂ F-saon/ — dpi׳jT־/j-s<7<iiv.

W. 228. ma często u Homera znaczenie spójnika przyczy
nowego i =  ydćp; por. w. 200. 

x.v;p, 6; śmierć.
stSojjLoa zdaję się powstało z Fstó-o-p.oa, por. oI4-a =  Fotó-a, łac. 

vid-eor.
W. 230. aTtoaipsicrhai odbierać.
4vtłov przeciw, przeciwko.
W. 231. ch)p<.ofłópoę 2 niszczący dobra ludu; wyraz, złożony 

z f%.oę gmina, lud i w jem, niszczę.
poccn̂ sóę nom. praedicati, do którego należy dopełnić łącznik sl.
ouTt̂ avó; 3 nic nie wart, nicpoń.

*) Początek Komentarza od w. 1. do 222. wyszedł w Sprawozdaniu Dy- 
rekcyi c. k. Gimnazyum w Bochni za rok szkolny 1901.



W. 232. ucTara po raz ostatni.
}aô aoaat. dep. med.; wyraz ten dobrze przełożył Augustyn 

Szmurło (Warszawa 1887), źle Teofil Ziemba (Lwów 1890).
W. 233. ó op*o; przysięga.
stu 3[avu[j.i =  at. iizó[jsłx>[jA przysięgam na co, med. z accus, za

klinam się, pod przysięgą zaręczam.
W. 234. val [jA z accus, zaiste, na.
to «puXXov l iś ć .

ó 6׳€(oę konar, gałąź, pęd.
W. 235. «puto rodzę, wypuszczam.
7] touĄ odziomek, pień; por. ts[/.-vco tnę.
W. 236. ava»)7])vito znowu się zazieleniam, zakwitam.
Trapi Ii-o* dokoła obłupuję kogo z czego z podwójnym accus.: £

t. j. <7/d]7ÏTpOV i OUAAŹ TS Jtai oXolOV.
ó jcùc/Az spiż, siekiera.
ó «pAoLoc kora.
W. 237. auTs zaś, znowu.
[/iv t. j. GX7)7TTpOV.
uieę podobnie, jak we w. 162., z tematu ul przez dodanie koń

cówki s;; w at. dyalekcie mamy nom. plur. według 2. deki. od te
matu ul o: ulo-i, albo według 3. deki. ulsl'c, utworzony od tematu mo
cnego ulsu przez dodanie końcówki sę, przez przejście u w F i przez 
wypadnięcie F : ulsu-s; =  ulśF-s: =  ulś-s; == ulsic, do którego nom. 
sing. jest ulu;, utworzony od tematu słabego ulu; por. ylu/Z;, gen. sing. 
vAux.su־ o; =  yAuxiF-o; =  yAuxsoç.

W. 238. Vj T:aAau//] dłoń; por. łac. palma.
<popś(o == tpśpto noszę.
St/ca<77cóXoc (vj St3«j słuszność, sprawiedliwość) sędzia; SucaoTuftoi do

powiedzenie do utsc.

7j Psu.lc plur. I)su.LTTsc prawa, ustawy; por. TiDy;,׳.
W. 239. Tcpóc A׳.ó; od Zeusa, t. j. z polecenia Zeusa, w imieniu 

Zeusa.
sipuaTat. =  sïpuvrai indic. praes. m. 3. os. 1. mn. od stipulai, o któ

rego znaczeniu i pochodzeniu zob. w. 116. Końcówka axai powstała 
z końcówki vTai przez zamianę v w a podobnie, jak końcówka accus, 
sing. v, odpowiadająca łacińskiej m, w 3. deklinacyi po spółgłosce 
przechodzi w a n. p. <puXa*-v =  <puXaz־a, łac. custod־m =  custod־em. 
Końcówka vra׳. przechodzi prawidłowo w y.Toa tylko w tematach, za
kończonych na spółgłoskę n. p. «pftópto niszczę indic. perf. p. 3. os. 
1. mn. s-<p{hxp-vrai, utworzony od tematu słabego 9ftp po wstawieniu a 
przed p dla ułatwienia wymowy, =  s-ołMp-a rat. W dyalekcie joń-



skini występuje ta przemiana i po tematach zakończonych na sa
mogłoskę przez analogię do tematów, zakończonych na spółgłoskę. 

W. 240. 7j TTot)*̂ tęsknota.
doc; accus. plur., utworzony od tematu d  przez dodanie koń 

cówki a;. W at. dyalekcie mamy acc. pl. oiouę, utworzony według 
2. deklinaeyi od tematu do przez dodanie końcówki v■;, która po
wstała z końcówki acc. sing. v i ę: uló-v-ę, po wypadnięciu v, wsku
tek czego o przeszło w ou przez wzdłużenie zastępcze: uioóę. Nadto 
mamy w at. dyalekcie acc. pl. utel;, co jest nom. pl., przeniesionym 
do acc. pl. podobnie, jak w yluzsic.

W. 242. euTs kiedy.
avXpo<povo; 2 (av̂ p, ęoveuto zabijam) zabójca mężów.
W. 241. Co do 7rsp zob. w. 131.
W. 243. iv()o\h wewnątrz t. j. w piersi, 
ó lluyóę serce. 
ocy/jGoo) ranię.
W. 244. /o )6y.£vo; gniewając się na siebie samego.
otz ponieważ.
tuo czczę, szanuję.
W. 245. -ort =  t:poc z dat. na.
yj yaiT] =  yyj ziemia. Forma at. yvj powstała z jońskiej yaiT) przez 

przejście i w j, jak rzeczywiście brzmi, i przez ściągnięcie.
W. 246. ypÓGzioc — ypoGooę 3 złoty, 
ó •r[koę gwóźdź.
7r£ipco (=  77£p־jo), 4. kł.) obić, okuć; perf. p. 7:£־~ap־gat, utworzone 

od tematu słabego -p po wstawieniu a przed p dla ułatwienia 
wymowy.

W. 247. £TŚpoń)£v (stspoę 3 drugi) z drugiej strony.
|7.vjvLto (t) y/̂ vtę) gniewam się.
W. 247—305. Nestor (Ns^op), król miasta WAoc w Messenii, 

stara się napróżno pojednać spierających się, poczem po krótkich 
przemówieniach Agamemnona i Achillesa nastąpiło rozwiązanie zgro
madzenia.

W. 248. rfrjzTzfy 27:0;) 2 słodkomówiący.
źvopou<o powstawać; por. źvópvupu poruszyć, podnieść.
Xiyuę 3 głośny.
ó dtyop7]T̂ ę mówca na zgromadzeniu.
W. 249. '/] głos, mowa; por. auSdeto mówię.
W. 250. 7) ysvsdt ród, pokolenie, 
f̂ ipoó, o77oę śmiertelny, znikomy.
W. 251. £<pł>iaTo =  at. £<płhvTo ind. plusąuamperf. p. 3 os. 1. mn.

l*



od <p&ivo) niszczę. Końcówka a to odpowiada at. vro, o czem zob. w. 
239. — Od ecp&iaTo zależy to> =  za niego.

ol =  cFoi...aaoc =  z nim razem, współcześnie.
Tpa(p־sv (— £־Tpaę7־j7׳־;xv od rpśrpco żywię, chowam; zob. w. 57) 

rfiz ysvovTO (y£yvo(/.oci rodzę się) figura uGT£pov 77poT£pov.
W. 252. ŷdWteoę 3 (ayxv, flsóę) nader boski, prześwięty.
TpLTaToę =  TpiToc 3 trzeci.
Pokolenie, w którein Nestor żył, wynosiło około 30 lat. Nestor 

przeżył 2 pokolenia, a panował wśród 3.; miał tedy około 90 lat. 
Herodot II 142 podaje: ysvsocl Tp£LC avSp&v bcoctov srsa sctl.

W. 254. w /:Ó770L biada, przebóg.
tó ttsvDo; smutek, bieda.
Uavo) dosięgam, trafiam.
W. 255. y7ji)ito cieszę się.
W. 256. *sjrapoLocTo =  zs/apoivTo opt. aor. m. 3. os. 1. mn. z re- 

duplikacyą od youpto (=  yocp-jw) raduję się.
W. 257. y.apvay.ou walczę, spieram się; *rcpokv y.apvocyivouv gen. dua- 

lis, który w~ 2. i 3. deklinacyi kończy się na oiv, a u Homera zawsze 
na ouv.

W. 258. 7vspl yiv ßou^v (acc. względu — w radzie). — -śpi 
(anapliora) sgtś przewyższacie z gen. (Aavouov). Infinitivus [jä/ zg\)xi 
zastępuje acc. względu =  w walce.

W. 259. ()i =  yap podobnie, jak we w. 200, 228.
W. 260. - g tś nieraz.
apsuov 2 compar. do ayailoę: por. superl. apicToę; rp ttso uylv — 

r p  Trsp uy.się s g t £.

W. 261. bpCkiiń obcuję, przestaję.
żi)spf(<o gardzę, lekceważę.
W. 262. 7w(ó enkl. jeszcze.
av£poĉ  =  at. avXpac ma początkową zgłoskę wzdłużoną z konie

czności metrycznej; zob. §. 56. P. m. Forma jońska av£p־aę jest utwo
rzona od tematu mocnego av£p przez dodanie końcówki aę; forma zaś 
atycka av-rl-p-oc; przez dodanie tej samej końcówki do tematu sła
bego <żvp, który powstał z tematu mocnego przez wyrzucenie s, po 
wstawieniu Ü między v i p.

tówy.ocL coniunct. aor. ze znaczeniem fut.
W. 263. OIOV (£lSov) ÖVT a.
IktpiBoo;, syn Zeusa, król Lapitów (ol AocTałlai), wojowniczego 

narodu Tessalii, który w bitwie, wszczętej podczas swej uczty we
selnej z Hippodameją (' I~or!ay.£La) Centaurów częścią zabił, częścią 
wypędził.



Apuaę, avToę, Rawsuę, soję, ,EĘaStoę, TToXuęp7]fxo: Lapitowie, którzy 
brali udział wraz Pirytoosem w walce z Centaurami.

W. 264. Kaivsoc acc. sing. z a  krótkiem utworzony od tematu 
słabego Raivsu przez dodanie końcówki a po przejściu u w F i po 
wypadnięciu tegoż: Rawsu-a =  RaivśF־a =  Rawś-a.

żvTt ŝoę 2 podobny bogu, boski.
W. 266. JtapTitfToę =  at. *pdĆTtrrTO; 3 superl. do zpaTuę (tó zpaToę, 

zapToc siła) najmocniejszy, najpotężniejszy.*
Z£lVOC =  Ś5tSŁV0ę Ó W .

sTCtyOóvtoę (yi)(ov) 2 ziemski.
W. 267. £c?av =  at. 9j<jav.
W. 258. ó <p̂ p, 97)pó;, forma eolska =  at. fl̂ p, Dspoę zwierz, po

twór, por. lac. fera; ęyjps; nazwani są centaurowie (RśvTocupoi), dziki 
lud, mieszkający w Tessalii. Dopiero w późniejszej poezyi są Cen
taurowie przedstawieni jako podwójne postacie: pół konia, pół
człowieka.

ópsc-ztooę 2 (opoc, mgat leżę, mieszkam) w górach obozujący, 
mieszkający.

£x.7rayX(oę strasznie, 
niszczę.

W. 269. ysl)oa!.>ic.) z dat. obcować, przestawać z kim; toi<7lv =  
z tymi t. j. Lapitami.

W. 270. TvjXói)sv z daleka.
Ź7TŁ7] oddalony, daleki; przymiotnik, używany tylko w rodzaju 

żeńskim.
W. 271. zoct s|x aÓTÓv =  za siebie samego t. j. albo w pojedynku 

albo jako dowódca własnego oddziału. U Homera nigdy ś;a <xutóv nie 
ściąga się w s[/.auTÓv, jak w dyalekcie at.

/.zwoini t. j, z Centaurami.
W. 272. PpoTÓę, ׳/] śmiertelny.
goc/śoyaL jońska forma poboczna — atyckiej yźyogat.
W. 273. pou>itov =  at. fioulojv; $o'AŁo» czyta się przez synizezę.
£’jv lub c’jv־L7]gt, z acc. lub gen. rozumiem, słucham; ;uvisv =  at. 

ojwzgm indic. imperf. act. 3.. os. 1. mn. O powstaniu tych form zob. 
w. 8. i 57.

W. 274. uyysc =  ó;xsi>.
W. 275. dĆTToaipso =  at. dhpoapoG imperat. praes. m. 2. os. sing. od 

(żęaipsoaat odbieram z podwójnym accus. tóvSs t. j. Achillesowi i zou- 
p׳/]v t. j. Bryzejdy. Forma at. powstała z dtyaips-s-tfo =  aęatps-s-o =  
źcpatpsou =  acpaipou. Forma jońska powstała z dĉ oaips-s-ffo =  dbroaipś- 
.o, po wyrzuceniu jednego s dbroaips-o־£

W. 276. 2oc =  pozostaw mu t. j. Achillesowi ją t. j. Bryzejdę.



TupwTa na początku t. j. przy rozdzielaniu zdobyczy.
W. 278. àvripiv]v (dcvTi, pia) hardo, dumnie, 
óy.oioę 3 równy.
£[A[Aops otrzymał w udziale, osiągnął, indie, perf. act. 3. os. 1. p. 

od [/.stpopiai (=  <igip-joaai); temat mocny oo.sp, który występuje w to yJ- 
poę cześć, łac. mereo zasługuję. Forma zyjy.opz powstała z tematu wzmo
cnionego Gy.op przez reduplikacyę £ i upodobnienie o■ w y.: z-nysjp-z =  
éy.y. ops.

W. 279. <7x.77[/־Tou/oę (׳Tẑ TTpov, £/(o) berło noszący.
)iocpTspóę 3 waleczny; por. w. 266.
W. 280. ystvojxat rodzę.
W. 281. ęspTspo; 3 tu: potężniejszy; zob. w. 169. 
iclzóyznaiy — at. ttI śogw compur. do ~ołóc. Forma atycka po

wstała z tematu t1eov przez dodanie końcówki w  po wypadnięciu v: 
x>iov-<nv =  7û £o-7׳tv; w dyalekcie jońskim do tego samego tematu do
dano końcówkę £ttiv, o której pochodzeniu była mowa przy w. 4. 

W. 283. Po liGGopoct, należy uzupełnić przedmiot ׳te. 
ysi>-£y£v infin. aor. act. — at. ysO-sivat. od ri tm przepusz

czam komu co, yóloy tivł przestaję się gniewać na kogo. Forma joń* 
ska powstała od tematu z przez dodanie końcówki ysv: ysil-s-ysv, 
forma at. od tego samego tematu przez dodanie spójki £ i końcówki 
y ca: [/״sH-s-svai =  y.z$-zïyoa.

W. 284. to spxo; ogrodzenie, obrona.
-olzy.oïo gen. obiectivus =  przed wojną. 
izzkoy.ca jestem.
W. 286. val rzeczywiście.
V] faoîpa słuszność.
W. 288. xpaTsco (tô zpaTo;) z gen. mieć władzę nad kim.
W. 289. <r/j[Aaivto rozkazuję, 
a acc. względu.
W. 290. ó aiyji.7]T̂ ę dzidę rzucający, wojownik; por. ־/) ai/j/.^ grot 

dzidy, dzida.
W. 291. 7rpofrsoiK>i =  at. TpoTtilsaTt od t:potUIt̂-ai pozwalam. Forma 

jońska jest utworzona według 1. konjugacyi od tematu \)z. 
tô 6vsłSo; zniewaga, obelga.
W. 292. u770pX̂ S7)v (6:7o[iaAAoj przerywam), przerywając mowę, 

wpadając w słowo.
W. 293. (izikóę 3 (=  SFeiaóc, terai) bojaźliwy.
W. 294. U77SŁ/CO) ustępuję, ulegam.
W. 297. svl opzGi {{jóOCkoy.ca biorę sobie do serca.
W. 301. avatpéco unoszę, zabieram.



W. 302. si ays — si bz fioólzi, ays jeśli ochota, to nuże; nuże; 
elipsa.

W. 303. alioc natychmiast, zaraz.
■/.zloayóę 3 czarny.
śpcośco płynę.
tó Sópu, SópaToc oszczep, włócznia; dat joński Soup(, utworzony 

od tematu Soup, który powstał z tematu Sopu przez przejście u do 
poprzedzającej zgłoski i utworzenie z o dwugłoski ou podobnie, jak 
się dzieje z i.

W. 304. domyto; 3 hardy, dumny.
W. 305. żvot̂ t7]v =  av£OT7̂TV]v ind. aor. act. 3. os. dualis — 

powstali, gdyż Agamemnon i Achilles swe mowy, wygłoszone we w. 
285—303 po przemówieniu Nestora wypowiedzieli, siedząc.

W. 306 — 348. Agamemnon odsyła przez Odyseuśza Chryzejdę 
jej ojcu, zarządza oczyszczenie wojska i rozkazuje Bryzejdę wypro
wadzić z namiotu Achillesa.

W. 306. s(F)i<7(F)oę =  koc, £(F)l7׳(F)'/j =  równy, równomier
nie zbudowany, umiemy (Czubek).

W. 307. fys zob. w. 47.
ó \kvoiTtaSv];, syn Menojtyosa (Msvoltio<;), Patroklos (I IaTpo*Xoę), 

przyjaciel i towarzysz Achillesa.
olę =  <rFoł>, zaimek dzierżawczy; nom. cFóc 3 swój, łac. suus, 

<tF później wypadło i pozostawiło ślad w spiritus asper; stąd po *od 
jest rozziew pozorny; zob. P. m. §. 65.

ó sTapoę =  at. et odo o; towarzysz.
W. 308. Tpospuco ciągnę naprzód; xpośpu<7<7Ev =  at. :rpoEpu<7sv; por. 

w. 141. *
W. 309. Co do sv por. w. 142.
*piv(o wybieram.
E(F)£t*o<7iv =  at. (F)st*omv 20; w formie jońskiej występuje s 

protetyczne. — Liczba żeglarzy na okrętach, służących do podróży, 
a nie do wojny, wynosiła zwykle 20.

W. 310. =  at. sinawo wchodzę; aor. slaby act. ic-^oz —
at. ziGŹ^Gz ma znaczenie przechodnie: wprowadził.

W. 311. ava-si<7£v posadził, ind. aor. a. od xv-£-Co), które powstało 
z dcva-ł7sS-jco, por. tó zbór siedziba, łac. sedes; w praes. używa się 
tylko m. ŝ ojjLat siedzę. Forma jońslca y.v-zlozv powstała z w-z-ozb-n-

ToXuw/jTtę, ior (-oXu; 3, u/̂ tłc) bardzo mądry, przebiegły, przymiot 
Odyseusza.

W. 312. zizi-lŁo} płynę po czem z acc.
uypó; 3 mokry, wilgotny.



ó /iXs>j&oę, plur. metapl. xsXsu&oc obok x.sXsû ol, droga, tor, szlak. 
W. 313. dc7uoXupLocivô at, oczyszczam się. 
aytóy(o rozkazuję.
W. 314. tó ^jaa, octo<; nieczystość, brud; wyraz, utworzony od 

luco =  uwalniam, znaczy uwolnienie się od brudu i grzechu czyli ׳
przewinienia.

W. 315. sp̂ co =  pŝ tó (w. 147) ofiaruję. 
tsX̂ el; 3 =  Tŝ stoę 3 zob. w. 66.
W. 316. &TpuysToę 2 wredług jednych n. p. Stier burzliwy, we

dług drugich n. p. Ameis nieurodzajny.
W. 317. zkiaGOi toczę, m. toczę się, kłębię się. 
ó y.cnzv6ę, dym.
W. 318. 7:£voyai (7róvo;) pracuję, krzątam się.
/cara <7TpaTÓv w obozie.
W. 319. vj sptę, walka.
TupwTov po raz pierwrszy, por. w. 181.
£77a77sOi(o zagrażam.
W. 321. ó z.vjp’4, u*oę herold, posłaniec, sługa.
ÓTpTjpóę 3 (ÓTpuvw zachęcam) szybki, skrzętny, 
ó D’spdcTutov, ovTpę sługa, towarzysz, giermek.
W. 323. dcysyev =  av£iv infin. ze znaczeniem iniperativi.
W. 324. ScÓ7)giv =  at. ()Co, coniun. aor. a. 3. sing. Forma atycka 

So) powstała z rWvj przez ściągnięcie, zob. w. 137; forma jońska 
Soj7)<7lv powstała przez dodanie do coniunct. Scóy) końcówki w , która 
występuje w 3. os. 1. p. indic. praes. a. 2. konjugacyi, n. p.
Sl-Sw-(JŁV.

W. 325. zai jeszcze, zob. wr. 29.
piyiov defectivus comparative (tó ptyoę mróz) mroźniej, gorzej. 
W. 326. 7rpoŁV)[i.t wysyłam; zob. w. 25.
W. 327. ź£x.ovt£ =  at. a*ovT£ niechętnie, z obawy i szacunku 

dla Achillesa, a z niechęci ku Agamemnonowi.
 rapa z acc. wrzdłuż. Okręty Achillesa stały na jednem, prawem׳

skrzydle obozu Achajów.
W. 330. Po 'Ayiklzóc należy położyć kropkę.
W. 331. Tapeto boję się, truchleję.
ahWa׳. =  ouMou.aa wstydzę się, szanuję, czczę; por. w. 23.
W. 332. 7rpoGęo)V£w przemawiam.
£peop.aŁ pytam.
W. 334. /ocLpw cieszę się, ya?p£ witaj, yodpsTs witajcie (por. salve, 

salvete).
Heroldowie u Homera stali pod opieką Zeusa i byli nietykalni; 

później ich opiekunem był Hermes.



W. 335. a<>7׳ov bliżej, eompar. do a־;/;, blizko, superlat. £׳.׳//־>tov,

orr/inTT..
£7w0CLTtoę 2 winny.
W. 335. ęęwt =  was obu, acc. dualis 2. os.
W. 337. Si(F)o-vsv  ̂ 2 od Zeusa pochodzący.
W. 338. <7<ponv enkl. =  im obu, dat. dualis 3 os.
6 [i.apTDpoę świadek.
W. 339. xpó; z gen. wobec, 
ó, vj î azocp błogi, szczęśliwy. 
ihr/jTÓę (Hv̂ gxco) śmiertelny.
W. 340. aT7־v]v̂ c 2 nieprzyjazny, srogi.

ccjtz czyta się przez synalefę: Socuts; zob. P. m. §. 62.
W. 341. vj /p£uo =  at. /pscó, ou; potrzeba. 
a־s ^ :  2 niemiły, haniebny.
W. 342. óloióę =  at. óXoó; 3 zgubny.
Duo) burzę się, szaleję.
W. 343. vośco (por. vóo;) dostrzegam, myślę.
Trpocrrrco naprzód, w przyszłość. 
o-iGGio wstecz, w przeszłość.
W. 344. o7777(oę =  at. 077(0; aby.
W. 348 — 430. Achilles użala się przed matką Tetydą na wy

rządzoną mu przez Agamemnona krzywdę i prosi o wstawienie się 
za nim u Zeusa, by pomścił jego zniewagę, co mu Tetyda przyrzeka, 

W. 349. Sojcpuw plączę, 
acpap natychmiast. 
vó<7<pt(.v) z gen. daleko.
\ixCou.xi dep. pas. odchodzę, usuwam się. Po I w -llei; kładzie 

Scheindler błędnie przecinek; należy go usunąć.
W. 350. 770X10; 3 szary, siny.
ópó(ov =  at. óp(ov part. praes. act. do ópdho widzę. Forma at. po

wstała z ópż(ov przez ściągnięcie, forma zaś jońska przez upodobnie
nie a do co.

a-77£ip(ov, ovo; (tó 77sTp<xp, octo ;  koniec, granica, por. w. 13.) nie
skończony, nieograniczony.

y; aX; morze przy wybrzeżu, ó ?7Óvto; morze otwarte, pełne.
W. 351. Co do 77oXXa zob w. 35.
o//jTpL t. j. do bogini morskiej Tetydy, córki boga morskiego Ne 

reusza.
ópsYvo׳AŁ =  at. ópśy(o wyciągam.
W. 352. jAtvovOaSio; 2 (yivovDa chwilka, minus) krótko żyjący.
77źo we w. 352 =  bardzo, a we w. 353 =  przynajmniej. 
ócpsAA(o =  at. ocpsilcf) powinienem; obie formy powstały z tematu



óęsX przez dodanie zakończenia jw, które w formie jońskiej dało 
ó<pśX>xo przez upodobnienie j do X, a w formie atyckiej óęs&o) przez 
przejście j do poprzedzającej zgłoski; por. ayyiA-A-co =  <żyy£X-jo), 
<pł)s(p<o =  <pł)sp־j<o w §. 96. 4 c i d  Curtiusa-Hartla Gramatyki języka 
greckiego, do języka polskiego zastosowanej przez Ludwika Ćwikliń
skiego (Wiedeń i Praga 1890).

£y-yuaXi£co =  wręczam, użyczam (sv, yóaXov sklepienie, wy
drążenie).

W. 354. óĄi-8ps[jiT7ję (ući wysoko, ppśjAco =  szumię, huczę, grzmię) 
wysoko grzmiący.

3 mały, tjtiWv mało, cokolwiek. 
tuo czczę.
W. 356. a-Tę/.ao) obrazić.
aTr-ocupaco odbieram, zabieram; temat Fpa; part. aor. a. ż~-oupa; =  

dc7ró-Fpaę.
W. 357. tó ftdbcpu =  Sa>cpuov łza.
vj ttótvloc pani, władczyni, zacna, czcigodna, por. potens, -ó™; pan, 

małżonek.
W. 358. tó pśvł>־o; =  at. pał)־o; głębokość, głębina; por. pałł-u; 3 

głęboki. Forma epiczna jest utworzona od tematu mocnego psvł), 
a forma at. od tematu słabego pvł), który przechodzi w pał) przez 
przejście v w a.

W. 359. zap7raXL(o: szybko, bystro. 
ava-rLoyai (aor. av־śXu) wynurzam się. 
rpjTs jak. jakoby. 
tj ó-yi/Xvj mgła (ó protetyczne).
W. 360. ~apoił)sv z gen. przed.
W. 361. '/.ara-pps^co głaszczę.
£covoya*((tj przemawiam.
W. 362. sca^aoj otwarcie wypowiadam, wyznaję, 
zsółko ukrywam, taję.
shWsv -= at. £iX-(o-׳A£v coniuiic. ze skróconą spójką od otSa.
W. 364. <7T£va//o wzdycham, jęczę.
W. 365. łSułt) =  at. słSułtj ; forma atycka jest utworzona od te

matu mocnego (FJsiS, a forma jońska od tematu słabego (F)ul 
W. 393. -spisyoyat. z gen. osłaniam, chronię. 
zryję gen. sing od t/j;, su; dobry, dzielny, ze zmienionym przy- 

dechem; por. su =  at. su we w. 17 i 19, û-*o;/.oę we w. 36.
W. 394. Ugoli imp. aor. m. od proszę, błagam, zob.

w. 15.
W. 395. óvlv7)[ał pomagam, rozweselam.
W. 396. 7roXXazt(;) wiele raczy, często; por. toXu;.



tô ;/iyapov wielka (;/.sy a;) komnata, dom.
W. 397. *sXaivsç ;̂ 2. otoczony, owiany czarnemi chmurami; por. 

zsAaivô; 3 czarny i tô vsço;.
y] vsçŝ v] lac. nubes, nebula, mgła, chmura.
W. 399. ótttots kiedy.
ojv (=  ouv) Sew wiążę, krępuję.
W. 401. 0?:oXuo) rozwiązuję, wybawiam, uwalniam, 
ó risGy.ó: (rii(o) więzy.
W. 402. co/’ =  (ka (<ozó;) szybko, prędko. 
śjtaTÓy-̂ sipoę (/sip) 2. sturamienny. 
aootpôç 3. długi, wysoki.
W. 404. o Atyato>v, tovo; sturamienny olbrzym, symbol morza lub 

burzy, syn Posejdona; w języku bogów nazywa się Bptapsto; (ßptapo; 3 
silny, ciężki), w. 403. 

z; ßivj siła, moc.
W. 405. yatco pysznię się, cieszę się.
W. 406. ó77£fXP)־£^av bali się.
(Uo) wiążę, krępuję.
W. 407 yAMYjG/.(’) przypominam.
-ocpé'Coy.ou siadam przy kim.
yöuvcov gen. pl. od tô yôvo, qctoç kolano. Forma youvwv jest utwo

rzona od tematu yov-u, który występuje w nom. sing, yóv-u, przez do
danie końcówki (-)V yov-ó־(ov i przez przejście o do poprzedniej zgłoski:
youv-cov.

W. 408. £t)i)v7]w =  at. zïïzkvj coniunct. praes. act. 3 os. 1. p. do 
iiYél(o chcę.

ap̂־־£7 y(o pomagam, wspieram.
W. 409. 7j -pógvv] (rozumie się vaîg) tył okrętu, rufa. Okręty 

Achajów leżały na wybrzeżu morza, zwrócone tyłami czyli rufami 
ku wnętrzu lądu.

y.y/o a Aa koło morza, między przylądkami 'Poêtslov dziś Intepeh 
i Siysiov, dziś Jenischer.

siXw uciskam, spędzam do czego zaTa z acc., élnxi infin. aor. 
act. sigm; temat słowny Fzk; praes. sïX<o =  Fzikco powstało z FśA־j<o 
przez przejście j do poprzedzającej zgłoski (IV. klasa).

W. 410. zt£łv(o zabijam.
.poznać z gen.; coniunct. aor. m .׳aopLozoga־£77
W. 412. 7] aT/j zaślepienie.
W. 413. zaTa-ysco wylewam.
W. 414. Tl do czego, na co? 
vu tylko.



Tpścpco żywić, wychować.
aiva przysłówek straszliwie, na nieszczęście, na biedę; acc. pl. 

od atv<5; 3 straszny, biedny.
W. 415. a1ł>s =  dx)z oby.
oozlov =  at. &<psXov przy infin. ma znaczenie przysłówka i ozna- 

cza życzenie, które spełnić się nh może.
xW otpzlzc... ■ĄGfroci =  obyś był siedział; Óyzlzę ind. aor. a. os. 2. 1. 

p. od ó<pśXX<0 lub óosOuo =  ó<psX-j« (IV. klasa) =  winienem, powinie- 
nem. Według »Griechische Grammatik Lautlehre, Stammbildungs־ 
und Flexionslehre und Syntax von Dr Karl Brugmann, ord. Pro- 
fessor der indogermanischen Sprachwissenschaft in Leipzig. Dritte 
Auflage. Mit einem Anhang über Griechische Lexikographie von 
Profossor Dr Leopold Cohn Bibliothekar der Universitätsbibliothek 
zu Breslau. München 1900.« öoziloj kret. öovjlco powstało z FoęeXv<»> 
przez przejście v w ג : FoosXXco, przez wypadnięcie jednego X i przez 
wywołanie wzdłużenia zastępczego Foęs1Xco; zob §. 57. 2. 

tódbcpirroę 2 (a priv. i rWputo) bez łez. 
a-7:fa(•» 2 (a priv. i tó 777;ya szkoda) bez szkody.
W. 416. vj ochx los, dola, kres życia.
yivovOa przysłówek, na krótki czas, por. atzpóę 3. łac. minus. 
i^v = &F̂ v długo; końcowe a w yaXa jest długie przez następstwo; 

zob. P. m. §. 64.
W. 417. co/jjyopoc 2 szybko umierający (<0/A: 3 szybki, ó yópoę 

los, dola, przeznaczenie, śmierć, mors). 
óć6jpóc 3 nieszczęsny.
77201 7ravT(0v przed wszystkimi.
W. 418. z~lzo indic. aor. m. 2. sing, od -zko^ca jestem, staję się, 

utworzony od tematu słabego t a .

 .dla tego, dat. causae — ס
*a/-7j oćifTfi — na zły los, dat. celu .
W. 419. tol dativus ethicus podofanie, jak we w. 425. i 426. =  

dla ciebie, ku twemu zadowoleniu.
spsouTa part. fut. act. do praes. stpco (IV. klasa) =  mówię, temat 

Fsp, łac. ver-bum.
rep:u־z£paovo; rzucający gromy, błyskawice, wyraz złożony 

z ó yjzpwjv6c i Tps7:<0 obracam; dawniej tłomaczono cieszący się grzmo- 
tami, jak Węclewski (Słownik grecko-polski ułożył Zygmunt W., 
doktor filozofii, profesor zwyczajny szkoły głównej warszawskiej; 
Warszawa 1869), wyprowadzając od ׳cip-co — sycę, zadowalniam.

W. 420. si׳a ze znaczeniem futuri. 
ayawtęo; 2 bardzo śniegiem pokryty.
W. 421. 77(źp7־j-[/.aŁ siedzę obok czego.



cr/jj-Tuopoę 2 szybko żeglujący.
W. 422. lł7]vłco gniewam się, srożę, się. 
axo-7uauo[/.at powstrzymuję się z gen.

(por. -aę) całkiem, zgoła.
W. 423. A2*sxvó: =  rzeka, oblewająca wokoło ziemię; sę ’!!*są- 

vóv =  do Oceanosa, w którego pobliżu mieszkali Etyopowie, bajeczny 
lud o spalonej od słońca twarzy (al׳&w palę i wĄ twarz), zamieszkały^ 
jak mniemano na najdalszym wschodnim krańcu ziemi, bardzo po
bożny i bogom miły i przez bogów odwiedzany, 

ó AdhoTrsuę, vjoę =  at. AiiKoi, o—oz.
;/£Ta zob. w. 222.
a׳xu;xojv, ovoę 2 nienaganny, wspaniały.
W. 424. /)hCóc 3. wczorajszy, przymiotnik, użyty przysłówkowo: 

wczoraj.
7.0LTK czytają wszyscy wydawcy, oprócz Stiera, który czyta ast<*. 
vj Sat;, cW tó;; uczta, biesiada; zob. we w. 125: rWo׳xat. Zdanie

i) sol fTaaa 77avrs; sttovto jest w sprzeczności z w. 195, 221 i 222.
W. 425. S(0fWaT7] roz. się '/)aśpyj; elipsa.
W. 427. /aX5copaT*̂ c 2 (/a>aó; spiż, paivco) o progach spiżowych. 
tó rho =  at. tó octo: dom, mieszkanie.
W. 426. yoova*(oaoci klęczę, na klęczkach błagam, pokornie 

błagam.
W. 428. a-o-fiaivo) odchodzę; żts^ osto ind. aor. m. 3. sing.; aor. 

mieszany, gdyż ma cechę aorystu sygmatycznego: <j, a spójkę aory- 
stu pierwotnego: s; zmieszanie form: ś-Au- o- oc- to i s-Xł- - s- t o . 

auToo =  ocutoDi w tern samem miejscu, tam.
W. 429. só̂ wvo; =  su‘Co)voę 2 (su, yj ‘Ccowj pas, przepaska) dobrze 

przepasany.
yuvaucóc gen. causae =  z powodu niewiasty, t. j. Bryzejdy.
W. 430. ptv) przemocą.
dc7T7juptov 3. p. plur. imperf. a od a-aupato wydzieram, odbieram; 

zob. w. 356.
W. 430- 487. Odyseus odwozi Chryzejdę wraz z hekatombą do 

Chryzy i przebłaguje Apollona.
W. 431. lzavw forma poboczna do l/-o) i lzvśoaai przychodzę, 

przybywam.
W. 432. ol =  Odyseus i jego towarzysze, 
ó Xtâ v, śvoę przystań, port.
7To>,upsvâ ę 2. bardzo głęboki, wyraz złożony z 7woXuę 3 i tó £śv-

j) oc =  ep. tó  p a i)o ;  głębia.



£vtóc =  wewnątrz; tak czytają wszyscy wydawcy zgodnie z rę- 
kopismami. Scheindler tylko* czyta syyuc =  blizko, idąc za Ary- 
starchem. Czytam svtóc.

W. 433. tó 1<ttłov żagiel.
ustawić, GTtKkoi żagle zwijani.

W. 434. ó iGTÓę, ou maszt.
vj KiTô ózTj, ׳/): rynna masztowa, łożysko, masztownica.
~z)JZo) (ttśaoc; =  blizko) zbliżam, składam.
ó -porovo; ou (7rpoT£LV(o =  wyciągam) lina okrętowa, masztowa. 
aęt7]|A Ł  odsyłam, spuszczam; dc< p svrs; part, aor. act. nom. gen. 

masc. =  spuściwszy. Tak czytają Scheindler i Rzach idąc za Ary- 
starchem; inni wydawcy czytają u<puvTs; =  spuściwszy, idąc za Ze- 
nodotem i rękopismami. Czytam y.oź r̂zz.

W. 435. ó opu.oę, ou zajazd, przystań, miejsce, gdzie żeglarze za
jeżdżają i przybijają okręty do lądu zapomocą lin i wioseł.

 po-spśoooj naprzód wiosłuję, zapomocą wioseł posuwam; wyraz״
złożony z -p ó  =  naprzód i spsooto =  wiosłuję; tó spsT[/.óv wiosło. 
Praes. speacto jest utworzony z spsT-tcd (4. kłasa) zob. §. 96. 4. a) Uw. 
Gram. j. gr. Curtiusa-Hartla Ćwiklińskiego. U Homera ttoosps^av ind. 
aor. act. 3. pl. powstał z 7:po-śpsT-<7av przez upodobnienie t do o.

W. 436. s* 4 razy po sobie na początku wiersza następujące 
stanowi malowniczą anaforę.

ai suvai kamienie kotwiczne; zastępowały kotwicę. 
toc 7upuavv״TLa liny, zapomocą których okręty przywiązywano do 

brzegów.
zaTa-Ssco przywiązuję.
W. 437. szramo wychodzę; sz p^av 3. pl. ind. aor. act. sygmaty- 

cznego według 1. konj. bez augm. =  wyprowadzili, wysadzili (w. 438).
 ;łac. frango ,.׳.pvjyu.iv, lvoc brzeg; wyraz utworzony od Fpvy/vuy (/־

stąd wzdłuża końcową zgłoskę w i - i  przez następstwo.
W. 439. tovto-77opo« 2. żeglujący po morzu. 4 spondeje ozna

czają powagę, z którą Chryzejda kroczy, wychodząc z okrętu na ląd.
W. 440. Odyseus prowadzi Chryzejdę do ołtarza, znajdującego 

się dla spalenia hekatomby przed świątynią Apollona, którego posąg 
był w niej ustawiony, i w obec boga oddaje kapłanowi córkę, aby 
sam bóg był świadkiem. Świątynia Apollona wraz z jego posągiem, 
jako też ołtarz, stojący przed nią, tudzież mieszkanie kapłana znaj
dowały się w pobliżu zatoki, do której Odyseus przypłynął.

W. 441. £v־־tł0׳’Sł == oddał, ind. imperf. act. 3 sing. od £v-riłb];/.i =  
oddaję; yzpci — wręczam. Forma Tt&si jest utworzona według 1. konj. 
głównej od tematu tłFs przez dodanie spój ki £ i ściągnięcie po opusz
czeniu końcówki 3 sing. t i augmentu (i) ti&s־£־(t) =  (i)-tłIRl Zwy-



kła forma atycka prawidłowa jest s-Ttfhj; zob. Curt.-Hart.-Ćwikl. Gr. 
j. gr. 1890 §. 117. 5. 6.

W. 442. 7:po77־sy“o> wysyłam.
W. 444. óiica inf. aor. act. od pś£w czynię, składam ofiarę. Pier

wotny temat słowny jest Fspy, który występuje w tó Fśpy-o־v =  at. 
spy-o־v, niem. Werk; z (P) spy powstało przez •dodanie przyrostka 
praesentis t kl. 4. (F)spy-i-to, a stąd sp<W Po przestawieniu (meta- 
thesis) powstało z Fspy Fosy, a po odpadnięciu F psy, które brzmi pra
widłowo w kl. IV. ps£co, od czego powstał inf. aor. act. pilon. Por. w. 
147. psSaę.

u7w£p Axvawv w imieniu, dla dobra Danaów.
iloLnó/zn\)y; t w w. 100. i 147., w którym coniunctiyus aor. med. 

ma skróconą spójkę (tXdłę7׳sat); tu występuje także coniunct. aor. m. 
ze skróconą spójką, a nadto i jest wzdłużone ze względów metry
cznych według §. 56 P. m. tudzież jest tu użyta końcówka ׳rł) za
miast t), co się u poetów często zdarza.

W. 445. t7oXu-(7tovo; wiele westchnień (ó nróvoę westchnienie, 
.tśv(») wzdycham) wzniecający׳7

tó soc troska.
W. 448. scsltj; rzędem =  at. zir^ (temat nźy w sy/o).
sófW/jToę 3 pięknie zbudowany.
W. 449. /spvL77Toyai myję ręce, wyraz złożony z /zip i 

łub vl‘6o myję.
ai oóAó/uTai jęczmień ofiarny; wyraz złożony z al ouXai (temat 

Fs), i FocX w (F)sXóc*> =  volvo, obracam i ó&źo> =  molo, mielę) 
i z /i«) leję, sypię. Biorący udział w ofierze brali (żvaipso;/.ai) z kosza, 
stojącego na ziemi przy ołtarzu garść grubo mielonych według Stiera, 
a według innych wydawców całych ziarn jęczmienia, wysuszonych 
i z solą zmieszanych, i po modlitwie wysypywali (׳rpô aAAoyai w. 
458. i w 447) je na głowy bydląt ofiarnych pomiędzy rogi.

W. 450. ysyaAa głośno.
avś/(׳j podnoszę. Achajowie składali ofiary, Chryzes modlił się 

głośno, inni cicho; modlono się z rękami podniesionemi i rozłożonemi 
dłoniami do góry.

W. 453. Ą/zy ^770-s... -żonę yfi izi zal vuv (w. 455.) jak już nie
gdyś... dawniej... tak jeszcze i teraz.

W. 454. s\jA ma wzdłużoną końcową samogłoskę w arsie pod 
wpływem przycisku, zwłaszcza, że stoi przed cezurą główną (tu 
penthemimeres) i przed większym przestankiem logicznym; zob. P. 
m. §. 34.

[Asya ciężko.
ŁTTTô at cisnę, gnębię.



W. 455. £7r«cpaivco =  xpodvoo; zob. w. 41.
au-spuo) ciągnę w tył, odginam w tył, rozumie się, szyję bydląt 

ofiarny cli, powstało z ava Fsoóco po wypadnięciu a: av-Fsputo i po 
przejściu F w u.

<7<pàÇw zarzynam.
Sśpo) ściągam skórę.
W. 460. ó jx'/]póę udo.
£/.t£|jlv(o wyrzynam.
 .zvLfT/j tłuszcz; por. w. 66 [/־

za>jj77T<o okrywam.
W. 461. 2 podwójnie złożony, StTuru/a neutr. pl. ad ver-

bium; Si7r־u־u/a TTotco podwójnie składam.
coyot)£T£(o (d)[xoę 3 surowy, Tilbjpu) kładę surowe kawałki mięsa. 
W. 462. v) =  at. n/yCtx drzewo łupane, drwa; por. g/Z oj

łupię.
W. 463. £7tl־>æiPo) wlać.
e/ ov =  at. £1/ 0v, imprf a. 3 sing.; obydwie formy utworzone od 

tematu Gzy, 1. bez augmentu, 2. z augmentem s; w 1. o przeszło 
w spiritus asper, a następnie w lenis, gdyż przydechowa nie może 
stać w 2 bezpośrednio po sobie następujących zgłoskach; w 2. z £־ 
Gzy-o-v po wypadnięciu o pomiędzy 2 samogłoskami powstało E-sy-o-v, 
a po ściągnięciu sï/ov.

to 7T£7./׳T(o[iô ov (t:£vt£, ó^lóc) pięciozębny widelec do trzymania 
i układania mięsa pieczonego.

W. 464. auTap =  au, te, àpa a, zaś. 
tż |7//jpa =  ji.7]p(a; zob. w. 40.
to o-Aay/vov zwykle 1. mn. trzewa, wnętrzności szlachetniejsze, 

jak serce, płuca, wątroba, które zjadano po złożeniu ofiary.
-aT-E-oyaL jem, spożywam; aor. sygm. m. (s) tzclgwĵ ,  3. plur. 

TaoavTo utworzona od tematu słabego TaT, por. łac. pa-sci, pa־bulum. 
W. 465. aLOTÓTOao kraję. 
zotXkot inne — rozumie się — mięso, 
ó ópŝ óc rożen.
Tretpco tu: zatykam.
W. 467. ÓTwTato piekę.
77£p!.9־pâ £(oę bardzo ostrożnie.
spóoj ciągnę, m. ściągam sobie — rozumie się — z rożna; zob. 

w. 141.
W. 467. ts-tuîc-o-vto ind. pierwotnego aor. m., utworzonego od 

tematu słabego tux przez dodanie reduplikacyi i zamianę /  na x 
w temacie. W at. dyalekcie czytamy zamiast tego £-T£uĘav, co jest 
sygmat. aor. act., utworzonym od tematu mocnego tsu/.



W. 468. 'Wlvu|Ai wyprawiam ucztę, m. wyprawiam sobie ucztę, 
biesiaduję.

m. fc’j־o־aai, tó tłvo: potrzebuję czegoś.
Socito: zinr̂ ; uczta, o której tu mowa, oznacza ucztę, z której 

każdy otrzymuje część należytą, a nie równą, gdyż osoby odzna
czające się otrzymywały zazwyczaj większe lub lepsze części; stąd 
należy tu sćtt] tłomaczyć przez należyty, a nie równy, jak to czynią 
Ameis-IIentze i Fischer i Kopia.

W. 475. o; spójnik epiczny =  kiedy, gdy; w następnem zda
niu zwykle tóts =  wtedy już (w. 476).

ó ־/jśalo; — at. rjAtoę, słońce; wyraz j. ־/;salo; powstał z dor. r>v- 
Fśalo; po wypadnięciu F i przejściu o w spiritus lenis, a x w rk\ at. 
alo; powstało z jońskiego */;salo;, zachowując z doryckiego dyalektu;/־
0 jako spiritus asper, i ściągając w j. dyalekcic rtź w rr Pierwsza 
część tematu tego wyrazu występuje w lac. sol.

a7-7.-(Vjo) zanurzam; nieprz. zachodzę.
to ao; ciemność, która na południu bezpośrednio po za״

(diodzie słońca zapada (z-i-zo/ou^i).
W. 476. zoijAao) usypiam; m. kładę się spać.
־ apż z acc. przy.
W. 477. ־/)pL-yśvs7׳ w zaraniu zrodzona; wyraz złożony z ó lub rt 

77jo —- dolna warstwa powietrza, mgła, ciemność, od =  żF^jal 
dmę i z yiyvoyxL (temat ysv) — powstaję, rodzę się; ̂־pt =  asp-t dat. 
sing.

(P)pô o-̂ 7/iToAo; 2 o różanych palcach.
= ;oo ,;׳/) '11(0  at. so>;, soi jutrzenka. Forma at. powstała z j. 

przez przestawienie iloczasu; obydwie formy powstały z żFo); =  łac. 
ausosa =  aurora.

W. 478. żv7y<o prowadzę w górę, m. wypływam na otwarte 
morze.

W. 479. i*usvo; 2 pomyślny part. pierwotnego aor. m. od lz(»> 
przychodzę.

ó oópo; wiatr, zwłaszcza morski; por. vj adpx, j. xopv; (77̂ .1) =  
aura, powiew, powietrze, wiatr. - Pomyślne wiatry wysyłają Atena
1 boginie wysp Circe i Kalipso; właściwym bogiem wiatrów jest Fol 
(VfAo; =  Acolus); tu wyjątkowo występuje Apollon jako bóg wia
trów, gdyż wiatry zresztą nic są jego właściwością.

W. 480. tt־/;t7vto m. =  stawiali sobie, podnosili swój maszt; 
zresztą stoi act.

7V7־- st7vvw.l roz wijan 1.
as'jzó; 3 świecący, biały.
W. 481. sv77־p*̂־»)■(»i =  at. sjATTp-̂ l)(׳) dnie w co.



[iŹGrjy w środek. P. i K. piszą blednie 
yjLol z obu stron. 
to /Syj.y fala.
W. 482. ׳/; c7tsloyj, tj; — at. v) ׳iTsipa belka, ciągnąca siĉ  spo 

dem okrętu przez całą jego długość.
-opęupso: 3 purpurowy.
W 77opoóp£ov należy dwie ostatnie zgłoski czytać przez synizczę, 

wymawiając só przez 
lż/(o huczę, szumię.
vvjóc ioórr/j; gen. zawisły on otsic־/} =  okrętu płynącego.
W. 483. 7] t. j. okręt, 
łtsco biegnę, 

przez.
^ly-or^no) (at. ~paTT(o) kończę, odbywam, 
ó o'j droga.
W. 484. o cTpaTo:, o’j, obóz okrętowy.
W. 485. 7) TjTTStpoę, oo ląd.
W. 486. óioO wysoko, 
ó yayałlo; piasek.
O-o tocv׳joj =  at. 0-oToć/o) rozciągam, kładę pod czem. 
to sp;y.a podpora, legar. Podpory z drzewa lub kamienia kia 

dziono pod okręt, aby nadawały mu silne położenie i chroniły go od 
gnicia.

W. 487. G/Juhyjj.ai rozpraszam się, rozchodzę się; por. at. 
vw.t rozpraszam.

W. 488 — 530. Achilles sroży się dalej w namiocie. Tetis prosi 
Zeusa o zwycięstwo dla Trojan celem ukarania Agamemnona za 
skrzywdzenie Achillesa. Do jej prośby przychyla się Zeus lubo nie
chętnie.

We wyrazie 'Aóc należy i czytać jak j, jak rzeczywiście brzmi; 
wiersz ten czyta się:

Ł̂oys;vvj; 1 łvj )A/jo; 0 jog TTÓoa; oy/Jj; \ yiAAzó: zob. 60 P, m.
O U ׳ O U ׳ U U ׳ Uu

W. 490. 7:(oa£7׳/c,3to częstotliwe imperf. m. do -(»}ioo.ai. (-£>.oyai) 
często uczęszczam, przybywam.

7j x,û o-av3׳pa (to zô o: sława) wsławiający mężów.
W. 491. Co do wzdłużenia ostatniej zgłoski w t:óAo׳aov zob. §. 

34. P. m.
ołH*vó-})<o (poboczna forma do ęłHvc.j niszczę) i częstotliwe imp.

3. sing. o\)iYj\)zrjAz ma znaczenie przechodnie trapię, dręczę lub nie- 
przechodnie trapię się, dręczę się.



W. 492. autu skrócone z aÓTÓłk na miejscu, przy jego okrętach, 
w jego namiocie.

-ol)ic<7/׳£ częstotliwe imperf. od z acc. pragnę, tęsknię.
vj y.'jTrr rt; krzyk (aOco krzyczę) zwłaszcza bojowy.
״ 6 ÓAzy.oc =  —rihzy/jz.
W. 493. iz Toio odtąd t. j. ze względu na to, co powiedziano od

w. 421. do w. 427.
W. 494. j. imperf. act. 3. pl. od Ąj.i odpowiadające at. rav. 

Forma j. jest utworzona od tematu słabego i przez dodanie końcówki 
3. pl. ׳rav bez augmentu: ׳-׳rav; forma zaś at. od tematu mocnego *i, 
wzdlużonego przez augment iloczasowy w r{ i przez dodanie koń
cówki 3. pl. ׳rav lub s׳rav. która jest końcówką 3. pl. plusquamper- 
fecti act.

atsv forma dorycka i starojońska odpowiada formie atyckiej y.zl, 
utworzonej z pierwotnej formy ai.Fsi przez opuszczenie t i F. Wy
razy te stoją w związku z wyrazami ó at(.F)cóv, <5vo; łac. aevum czas; 
znaczą: zawsze.

W. 495. ap/(«> idę naprzód.
=  at. AaviVavco jestem ukryty; por. lac. lateo; m. zapomi

nam z gen.
yj zwykle w plur. zlecenie; por. io-lzy.i zlecam;

czyta się w 2 ostatnich zgłoskach przez synizezę. Fonna £ozryM^ =  
formie at. iozry.<5v, która powstała ze ściągnięcia z<o w formie poprze
dniej; por. łac. equarum, które powstało z equa-som; som jest koń
cówką gen. pl. zaimków, przeniesioną do imion.

W. 49(>. av z(Vjr:zto (zob. w. 428.) rządzi tu accusativem.
/Sjy.y. =  ku fali, we w. 359. gen. źao: — % morza.
W. 497. v]£pŁo; 3 z rana, rano; we mgle porannej, mgłą okryty, 

por. ó i 7) â p, gen. joń. i ep. r̂ spo;, u Homera dolna warstwa powie
trza, mgła, u późniejszych autorów powietrze.

W. 498. sOpó-oTT-a accus, sing, według 3. deklinacyi, utworzony 
od wyrazów sśpś:, sla, ,j daleki, szeroki i 7) oó, o- o; (poi־. Fz- w si-ov 
i lac. vox) daleko grzmiący, przydomek Zeusa, syna Kronosa. Stier 
tlomaczy ten wyraz daleko widzący, daleko błyszczący, wywodząc 
go od <o׳i, (ottóc =  oko, oblicze, którego temat widzi w o-, ot:(»-*. 
rĄfjy.y.i łac. oculos). Przyjmuję pierwsze znaczenie jako najwłaściwsze 
Zeusowi, władcy piorunów. Wyraz sOpóo-a występuje jeszcze w 5 in
nych miejscach jako accusativus, zresztą występuje obok Zsó: jako 
nominativus, jest więc dla acc. metaplasmem.

y.Tzo z gen. zdała od.
W. 499. azpo; 3 wysoki.
7) zop’jô׳  szczyt.



6, 7j ־ obSsir/; aSoę (־/) Sstpvj szyja) o wielu wierzchołkach.
W. 500. yo’jvcov =  at. yovarcov, które powstało z tematu yovo, 

występującego w nom., acc. i voc. sing. yóvo kolano, przez dodanie 
przyrostka ar, który występuje we wszystkich innych przypadkach, 
i końcówki gen. pi. <*>v, po przejściu o w F i po wypadnięciu F: 
yov’j — a׳: — c»jv =  yovF־aT־cov =  yov-aT-c»jv. U Homera przeszło 
w temacie yovo o do poprzedzającej zgłoski i utworzyło yoov, z czego 
powstały formy yoovo;, yoova, yoóvcov, yoovs îv tudzież yo>jv־aT־o;, yoóv-
.ouo-aw׳' ,XT-a׳

W. 501. ׳rzató? 3 lewy; lac. schevus; waif! — rozumie się

/£ŁpL ŝctTspó: 3 epiczne =  at. rfeąóę 3 prawy; por. Ssy-ogai, lac. 
dexter.

Otto z gen. pod.
ó avi)*p£(ov, ćovo; podbródek.
W. 505. Po goi występuje rozziew w tezie, co jest tylko wy

jątkowe.
W. 506. ż־ap lecz.
W. 508. 7:sp przynajmniej; zol), w. 353.
W. 509. TÓopa... oopa tak długo... aż.
i::׳ Tti)vjgi użyczam, udzielam.
Tpo)3ooi =  at. Tpcotfi, O powstaniu formy jońskiej Ioojsggl 

zob. w. 4.
to /-pato; przewaga, zwycięstwo.
W. 510. oo3AA(o pomnażam, podnoszę.
W. 511. 6 vsy£>.-׳/jyspŚTa gromadzący chmury, władca chmur; 

por. yj v30£>//] chmura, ays׳po> gromadzę.
W. 512. a:7T(׳j przyczepiam, med. z gen. ująć.
W. 513. 3/3TO trzymała imprf. m.
igouco wsadzam; sg-Trs-oo-oia part. perl. act. ze znaczeniem nie- 

przcchodniem =  przytuliwszy się.
£ipogai =  at. spcoTato pytam; sip-s-ro indie. imperf. m. 3. sing. =  

pytała.
W. 514. v7]gspT̂ c 2 (wj =  a privatum i agapxavo) !)ladze) niezawo

dny, nieomylny.
0770-0/30 imperativus aor. m. 2. sing, od at. Orr-ioy-vs-o-gai przy

rzekam. Forma jońska Ottot/ so powstała z óTTÓ-Ty-soo po wypadnięciu 
o. W at. dyalekcie przechodzi ta forma w óttót/ oo po ściągnięciu so 
w oo. Indie, praes. m. óT׳־oy-v3-o־gx׳ — O-tG/voogai. We wszystkich 
tych formach występuje temat słaby g/ : powstały z mocnego ozy 
czasownika sy<o.

/-aTav£'j<o przy zwalam skinienieni.



W. ;> 1 ;>. y-rj(F)z'-' at. y-zi-z imperat. aor. act, od y-zi-w  od 
mówiłem.

tó <3(F)śo: bojaźń; por. w. 33.
o’!i to i £T7Ł <3(F)£o: nie masz obawy; codo wzdłużenia końcowej sa

mogłoski w i- i  zob. w. ;33 i P. m. §. 04.
W. :>16. ow>v o ile.
;)£Ó: jest tu fem. bogini.
W . 517. jestem wzruszony, niechętny; por. to a y ł to ;  cię

żar, przykrość, a y i)o y a t. być obciążonym, niechętnym.
W. 518. aoiyio; :3 zgubny; zob. w. 67. ó Xor.׳d; zguba.
£pya rzeczy.
£/y)־ofJo77£co tiv1׳ zanieprzyjaźniam się z kim; tu lipy; we w. 519; 

wyraz ten, tu tylko występujący (&-*£ zipr{y.ź'/ov), pochodzi od s/Nocio- 
to: wzniecający nienawiść, który jest w związku z to y/ł)o: niena
wiść, gniew.

ior/jgi podniecam.
W. 519. spiDoi =  £p£!K̂ (o drażnić, zob. w. 32; ioźl)^™ coniunct. 

praes. act. 3. sing. =  at. spsl)׳/;.
dvsifJsŁo; 2 obelżywy, lżący; por. to dvsi^o; zarzut, obelga.
W. 521. vstzico Ttva ganię, łaję; por. to v£׳wco: spór, ganienie, 

łajanie.
gayy; dat. loci: w bitwie.
W. 522. ŻTo-oTziy(-) odchodzę; y-doTtys imperat. aor. act. 2 . sing., 

utworzony od tematu słabego ot׳/ ,  podczas gdy w praes. rj~ziyo> wy
stępuje temat mocny ttsl/. Co do znaczenia por. ve־stigium.

W. 523. £j/.oł x,£ TaoTa o.s>̂ osTat, dopa tsasooc.j =  mnie na tern za
leżeć będzie, abym tego dokonał; gsA^sTai indic. Fut. m. zamiast zwy
kłego [jS/Ągzi] zob. w. 56.

W. 524. si <3' ays zob. w. 302.
zaTav£Óooyai skinę, indic. fut. m. 1 . sing., wyraz tylko tu w m. 

użyty.
77£7:ołi)y;» coniunctivus pert‘, act. 2 . sing. od ttsłD-co namawiam; 

pert. 77£7־:od)־a ufam, utworzone od tematu wzmocnionego toO.
W. 526. to T£/-g<op znak, wyraz używany tylko w nom. i accus.
W. 520. i 527. należy tak uporządkować: od yżp sgdv, d t  azv ׳

a zo yj:fk zaT av £ ’jT<o (cou. aor.) 7:aAivaypSTOv od<V a 7:a T 7jAdv odrT ż  tx/.suty;tov — 

scilicet — so t = v׳  Żadne bowiem z moich przyrzeczeń, na które 
głową skinę, nie jest odwołalne ani zwodnicze, ani niewykonalne.

7:aAtv־aypsTo; 2 odwoła lny; zob. tżaw we w. 59. i aypśco łapię.
y-y-ySji 3 i 2 zwodniczy; por. /; żtżt/; złudzenie.
ż־TSAsdT7jTo; 2 niewykonalny; por. a priv. i tsasotżoj wykonać.



W. 528. Ą-yl mówię =  hic. aio; używa się tylko w imperf. 1. 
os. ׳/jv i 5 os. 7j.

x.’>av£o; 5, ściąg. rr o0v ciemnoniebieski, ciemny; o z na
tury krótkie jest zwykle używane jako długie; poi*. 6 /jjavo; ciemno
niebieska stal.

.óopu;, uo; zwykle w pl. brwi ;/־־
.j skinąć, dać znak ezem׳)vsu.׳£77
W. 529. y.\L־[ipó ô; 3 lub 2 (a;/. =  a priv. [ipoTÓ; 2 śmiertelny 

nieśmiertelny, boski.
.yaćrv] włos, kędzior ;/׳
£77i־ppwo;/.ai spływam (por. ćsco płynę) na dól a-o tivo; z czego, tu) 

/.paTo: a1־  =  z głowy od nom. sing. to *apvj.
W. 520. ilz)XC('> wstrząsam, wyraz spokrewniony z sal/jccj, volvo 

obracam.
W. 528—530. przypomina Verg. Aen. TX. 100. X. 115: adnuit 

et totum nutu tremefecit Olympum. Według Strabona VIII. p. 054 
i Polyb. XXX. 10, 0 służyły te wiersze za wzór Pidyaszowi, kiedy 
tworzył kolosalny posąg Zeusa dla świątyni jego w Olimpii.

W. 551 — 570. Spór między Herą i Zeusem.
W. 531. S i a - T r o z c i n a m ,  rozłączam, Ź̂Tya*׳£v ind. aor. pass. 

3. plur. =  at. r̂ £Tyayrioav, o czem .zob. w. 57.; tlomacz: roz
stali się.

W. 532. si; a Aa żato rozziew po 1. stopie, po której się często 
zdarza, n. p. we w. 333.

aAAoya׳. skaczę, jest ind. praes. med. utworzony od tematu a), 
przez dodanie przyrostka jo i końcówki ya׳, (por. łac. salio) i przez 
upodobnienie j do a. W dyalekcie atyckim powstał od tego tematu 
ind. aor. m. vjA־a־;A׳/;v (n. p. Eur. Or. 278) przez augment iloczasowy. 
przez dodanie cechy aor. asygmatycznego a i końcówki 1. os. 1. p.

Trzecia os. 1. p. brzmi ״/׳),a-o, której u Homera odpowiada a/-o 
bez cechy aor. i ze zmianą przydechu mocnego w słaby; 
por. w. 23.

aiyAv״£Ł; 3 błyszczący; por. ׳/j ar;):/; blask.
W. 533. Az\j; Hi scil. który to ogólny wyraz ruchu należy 

uzupełnić ze szczegółowego a)-o. Pigura taka nazywa się zeugma.
avśoTav =  at. av£7׳T׳Aioav powstali, ind. aor. a. 3. pl. od avioT׳/;y׳ 

stawiam. Forma at. powstała przez dodanie do tematu mocnego koń
cówki oav; forma jońska powstała również od tematu mocnego, lecz 
przez dodanie końcówki v- przed którą samogłoska długa ׳/; musiała 
przejść w krótką a. O powstaniu końcówek vt i Tav i o ich stosunku 
zob. w. 57.

W. 534. to (׳tsS, łac. sedes), siedzenie; ilkow =  at. s4<ov.



Forma j. powstała z iM*7־wv przez wypadnięcie 7׳, a at. z j. przez 
ściągnięcie.

svavTiov naprzeciw.
W. 53(>. ó J)qóvo; krzesło z oparciem i poręczami, przed ktorem 

stal podnóżek; siedzenie, oparcie, poręcze i podnóżek były pokryte 
kobiercami i poduszkami.

W. 537. a־yvoŁŚ(*> =  at. a-yvosco llic poznaję; ;alv 7y׳oi7]7£׳v =  
poznała go dobrze; figura retoryczna, zwana litotes r{ altót׳/j;.

vjy.-ocy(vy<7 t ׳ l naradzam się z kim; [WAi: prowadzę naradę; 
A9׳rj׳ pa7>7׳aTo epiczny ind. aor. m. bez augmentu, utworzony od tematu 
'7w.׳־ppâ  przez upodobnienie  ̂ do o cechy ׳77״  które to  ̂ w at. dya- 
lekcic wypada.

W. 538. y.o^ó-TzzCy. (ó asyopo; srebro, 6 7700;, ׳$ó;) srebrnonoga, 
bialonoga.

óćalo; 3 morski; żalolo yśpovro; t. j. Nereusa, którego to nazwiska 
Homer nigdzie nie wymienia, Mieszka on w morzu Egejskicm między 
Samotnika i Imbros. U niego jest Tetyda, która od rozpoczęcia wojny 
trojańskiej opuściła swojego męża Peleusa, aby zawsze być blizko 
swego syna.

W. 539. *spTcmo; 2  (zcipoi strzygę, odcinam; z£yy<o kraję, ra
nie) uszczypliwy, szyderczy; do *£pToa׳oc7i należy dopełnić z-im.

W. 540. aó czyta się przez synalefę, zob. §. 0 2 . P. m.
ó SoXo-;a*/jt7;;, 00 podstępny, chytry; por. o ó̂ao;, lac. dolus pod

stęp i ׳/; to;, at, t̂ o; roztropność; ^ aoo//;t7 voc. sing. rzeczowni
ków, zakończonych w nom. sing. na trt;.

W. 541. i 542. należy tak uporządkować i przełożyć: *izl toł
OL A OV £OTLV, £»/.£~j 7770 VOTOLV £ o V T 7 , Z 0 0 7 7 T 7 fW  OpOVŚOVT7 fWa£s»/.SV =  Z a W ־

sze ci jest raiłem, odemnie zdała będąc, potajemnie myśląc, postana
wiać; 7770 należy do £Óvra (a77sóvTa), od którego jest oddzielone przez 
tmesis £|Aso (= a t. zy.oO) i zależy od vóootv; od olaov śgtlv zależy acc. o.
i l l f .  £O VT7. OpOV£OVTa Ût7̂ SJA£V.

W. 543. 77póop(ov 2 chętny; zob. w. 77.
ottl =  at. o tl =  które, zaimek względny, złożony z zaimka 

względnego i nieokreślonego tl: oFoS-tl. W dyalckcic jońskim X 
upodobniło się do następującego t i dało oFot-tl, a po przejściu oF 
w  spiritus asper ottl, z  czego w dyalekcic atyckim powstało 6 tl 
przez opuszczenie jednego t.

W. 545. £77iśA77oja7 1 spodziewam się.
ó ;aODo: mowa, tu: plan, postanowienie.
W. 4 4 (j. £l̂ ^lv inf. tut. a. do perl*. 0׳״77£ 7 ; (— F0U7  wiem) zob. w. 

228. i 3(>5. Formie jońskiej si r̂rsiv odpowiada ind. lut. act. 1 . sing• 
£LfSv״o(v, któremu w at, dyalekcie odpowiada forma £looja7 l. Forma



atycka ziwLxi} częściej występująca, jest utworzona od tematu mo
cnego Fsir> przez dodanie cechy futuri spójki o i końcówki ga- po 
zniknięciu F i  ̂ przed n: FsuWo-gai =  sfao;;.ai. Forma jońska 
powstała z tematu mocnego FslS przez dodanie 3, cechy futuri 7׳ 
i zakończenia oj po zniknięciu F i wzdłużeniu s w rt przed ׳>: Fi -A׳
3 >־7־ o> =  slX ^־ -t o j .

/yXzTjA Tot ś7׳ovt rozumie sic sl̂ gsiv konstrukcya osobowa 
zamiast nieosobowej yaXsTov tol sî svat (inf. perl*, od oî a) =  tru
dno ci będzie dowiedzieć się.

.Xo/o; małżonka; por. tó >i/o: loże־a (/־
Co do “ o zob. w. 121.
W. 547. ov (g’jl)ov) g£v X.’£“isixię (yj) azo’jsgsv (wa); S7:i(F)3i>cq; 2 

przyzwoity, s- l-(F)3-lzśc przystoi. Forma jońska Fslz-ś: jest utwo
rzona od tematu mocnego Fsi*, który występuje wr at. perl*. s־oi*a, 
powstałem z Fs-Foia-a, utworzonem z reduplikacyi Fs, tematu wzmo
cnionego Foiz i końcówki a po zniknięciu F.

W. 548. -pÓTspo; =  pierwej — rozumie się — od ciebie.
W. 549. ittŚAojpc joński conjunct, praes. act., utworzony od co

njunct. atyckiego sfliXoj przez dodanie końcówki gŁ, wziętej z 2. kon 
jugacyi.

W. 550. s/.a7׳To; (= .ar>Toę) 3 każdy-/־Fś׳7 
Stsipogai wypytuję; forma epiczna, używana tylko w praes.
gsTaXXaco wywinduję się, badam.
W. 551. ־/) [io(F)־(oTTLc, łXo; (poOc, (5ó) wolooki, przydomek kobiet, 

zwłaszcza Hery ze względu na wielkie, okrągłe oczy, które uchodziły 
za piękne.

W. 553. Aivjv — at. /4av chętnie.
-x po; zresztą.
W. 554. su/a/jao: =  at. 3/-'/]Ao; 2 spokojny; w at. dyalekcie wy

stępuje temat mocny Fsz, który mamy wr Fsz-ojv == iz-o'jv dobro
wolny; u Homera występuje temat slaby Fz z protetycznem 3: s-Fz, 
w czem F przechodzi w ,a skąd powstaje forma siiz׳/jXo:.

opdć̂ sat utworzone z <ppa£-3-7׳a!, == at. opa(-־/]; zob. w. 83.
xrjrjy =  at. aTiva lub a״ a acc. pl. od zaimka względnego ô tl:, 

o tl który.
c =  at. sDiXvj■; conjunct. praes. act. 2. sing.

W. 555. SsuWza =  at. SsSoiza ind. perl*, act. 1 . sing, obawiam 
się. Forma atycka powstała z tematu mocnego 3 F3l przez dodanie 
reduplikacyi <)zy przez natężenie wr temacie mocnym 3 w o i przez 
dodanie cechy i końcówki perl*, z a  tudzież przez późniejsze zniknię
cie F: 3̂-̂ FoL-z-a =  l)ź()w.x. Forma epiczna ŝhWza powstała z (H- 
SFot-^-aprzez upodobnienie F w 8: ŝ&W*a, a następnie przez wypa-



dnięcic jednego X i wywołanie wzdłużenia zastępczego £ w £i: Xst- 
a.
־ apa-ęyjai z acc. namawiam.
W. 558. statuo, o; 2 prawdziwy; tu: neutrum =  prawdziwie.
W. 559. -okzixc =  -oklouc׳, acc. pl. g. m. Forma at. jest utwo

rzona od tematu mocnego TzoXko według 2. deklinacyi: ־ o)J,ó־v־: — 
t o Vaou;. Forma epiczna To/ia; jest utworzona od tematu mocnego

przez dodanie końcówki a; po przejściu u w  F i po zniknięciu 
F: 77o/iF-a: =  -o/i-a?. Ostatnie dwie zgłoski formy 7:o>ia; czytamy 
przez sy ni zęzę.

W. 561. rWaovtoc 3 będący pod wpływem bóstwa (6 rWy.ow 
zob w. 222), dziwny.

V/j-iho =  at. Xavflavco Ttva ukrywam się przed kim.
W. 562. “pr̂ Gco =  at. ~oaTT<o zdziałać, 

całkiem.
W. 563. yaAAov dalej.
W. 564. należy tak przekładać i rozumieć: jeżeli zaś to tak 

jest, (jak ty domyślasz się we w. 555 i 558), to to ma być mi 
mitem.

W. 569. s7rwva 7̂:TO) zginam, uśmierzam.
W. 570. ol oópavuovs; niebianie.
W. 571—610. Hefajstos jedna spór miedzy Herą i Zeusem.
W. 571. 6 *),uTOTŚywj;, o u sławny sztukmistrz, przydomek Hefaj

stosa; wyraz utworzony od /.auto; 3 sławny i vj sztuka.
W. 572. w/jTpl cpDoj £7:1 7̂ pa ״)spcov,... I łpvj. Hefajstos ( I Ioouttoc) był 

synem Zeusa i Hery; i- i  należy do ©spcov przez tmesis =  przyno
sząc; p̂a =  Fvjpa por. FsXŝ ffat wziąć, acc. sing, do prawdopodo
bnego nom. sing, v)p =  yapi; przyjemność.

W. 573. dćvoi*TÓ; 3 znośny; adi. verb, od av-syoy.a!. znoszę, wry- 
trzymuję.

W. 574. nooj wy; nom. dualis prawidłowy i w dyal. at.
iptSatvc.) sprzeczam, spieram się; por. w. 7; spuWvsTov 2. dual.
W. 575. ó x.oX(o6; krzyk.
sXa’jvw sprawiam.
W. 576 tó ^oę, om; (== tFt̂ o;, tF'/̂ u; =  suavis) zadowolenie.
yspstova =  at. ystpova gorsze. Forma at. powstała z tematu ysp 

przez dodanie końcówrki tov-a po przejściu ׳. do tematu i zlaniu się 
w nim z £ wr zi. Forma jońska jest utworzona od tematu yzpz przez 
dodanie końcówki tov-a po zlaniu się £ z i w £i. Ten sam temat wy■ 
stępuje także u Homera w II. II. 248 i XII. 270 w compar. yzozió- 
Tspo; tudzież ze wzdłużonem £ w vj w dat. sing, positiyi yipry- 
we w. 80.



W. 577. -Koy.-yr^i z dat. radzę. 
vośc»j, tu: jestem rozsądny.
W. 579. 7׳'jvT!xpaf77׳(o zakłócić.
W. 580. o arrT£poTT־/]T̂ :, oo rzucający błyskawice (tj i^rspo-Tj bły

skawica, ó acT^p, spo: gwiazda), przydomek Zeusa.
W. 581. 7׳TuęsXî (o uderzam. Po ^jozliloa  występuje aposiopesis 

i(ó-7j<7i:, £(o;) następnika okresu warunkowego: »to może«, któ׳y.7:o7 [/־)
rego się łatwo domyśleć; por. w. 136.־

“oAi> (pspTaTo; bez wątpienia najpotężniejszy zob. w. 169 i 281. 
We w. 582. tóv ri-źzrjGi czytam zgodnie z rękopismami i wszyst

kimi wydawcami oprócz Stiera, Rzacha i Christa, którzy, idąc za 
niepotrzebną zupełnie konjekturą Naucka czytają tó ys i-znm. 

**.1)y-Toyai z acc. przemawiam; infin. zastępuje tu imperat. 
*/.aXo3cóę 3. łagodny.
W. 583. iAao; =  at. iA£(>): 2 łaskawy. Forma at. powstała z j. 

przez przejście a w yj i przez przestawienie iloczasu: Ckr̂ z — i'Xstoę. 
W. 584. yy-yjiGGO) =  at. dcv־ąr»<7(o zrywam się. 
to 8s~ac, ao; puhar. 
ż׳aoł־zÓ77£AAoc 2 o dwu uchach.
W. 586. t£-taqc-})l imperat. pert. act. 2. sing. =  znieś!
W. 587. uW aocł medium causatiyum, zob. w. 56.
W. 588. l>£iv(o biję, uderzam.
W. 589. apya)io; 3 trudny; konstrukcya osobowa, zob. w. 546. 
żvT!.-o£p(׳> niosę naprzeciw, m. opieram się.
W. 590. żaaotz kiedyindziej.
y.lzio) bronię.
a£[Aoc<o7:a acc. s. partie, pert. act. g. masc. =  pragnącego.
W. 591. pi-Tco rzucam.
t£־tocy־(ov part. aor. act. nom. s. gen. m. — chwyciwszy, utwo

rzony od tematu ray przez reduplikacyę t£; por. łac. tango, tetigi; 
ihyyav<o, i-$hy־o־v z geil.; tu xor)o; zależy od T£xaycóv. 

ó fizkóc próg.
\)zg~£gioz 3 boski.
W. 592. to t̂ octoc =  at. *fy/ipoc dzień.
W. 593. x.a” £<>ov =  /c9ct£7־־w£7׳qv (apokope i assymilacya) od z*xa- 

ttituto) spadam.
(/־ ׳^\ xvoę dziś Stalimene, wyspa, leżąca na zachód od Troady 

z ogniem zionącą górą Mosychłos, ulubione miejsce Hefajstosa.
sv-̂ £v =  at. sv-vjv, ind. imperf. act. 3. sing. od sv£i;ju jestem 

w czem. Forma ep. ŝv powstała z tematu £<r przez wzdłużenie 3 w r{ 
wskutek augmentu iloczasowego, przez dodanie zakończenia £v i przez



Formawypadnięcie 7׳ pomiędzy dwoma samogłoskami: r̂ -sv — 9r zv. 
at. powstała z epicznej przez ściągnięcie.

W. 594. 0׳ ItvTcs; pierwotna ludność wyspy Lemnos, która tu 
przybyła z Tracyi; nazwa ta pochodzi od rabuję,

pielęgnuję, m. podejmuję gościnnie.
W. 595. gsLfW) uśmiecham się.
W. 596. -oLiboc zależy od ISsLxtg. 
to z'jttsaaov kubek, puhar.
W. 597. iv^saa z prawej strony według stałego zwyczaju, gdyż 

prawa strona przynosi szczęście.
W. 598. oivo־/o£o) nalewam wina; wyraz ten w połączeniu z tó 

v£x.Tap, apo■; nektar, napój bogów, wino czerwone, mieszane z wodą 
i pite, traci pierwotne znaczenie i znaczy: nalewam.; por. łae. aedi- 
ficare naves, gr. fioux-oXstv ł- ttog;.

6 K.pvjT'̂ p =  at. /»paT̂ p, vj p o; kruż, dzban; por. zspawugi mieszam 
perl. act. /i-zpa-zoc, lii. /.c-zooc-gat, aor. pas. ś־zpa-lbj-v. 

y.oóoT(׳) czerpie.
AV. 599. a<7p£<7To; 2 nieugaszony, nieustający.
£v־ópvogŁ wzbudzam; sv-wp-To ind. aor. act. 3. sing. — powstał, 
ó (oto; śmiech.
W. 600. i(Jov =  at. £׳Sov ind. aor. act. 3. pl. do ópaco widzę. 

Forma at. jest utworzona od tematu FiX, por. łac. video, poi. widzę, 
przez dodanie augmentu zgłoskowego s, spójki o i końcówki vt po 
wypadnięciu F i t: s־FiX־o־vt =  slSov. Forma jońska powstała w ten 
sam sposób z tego samego tematu tylko bez augmentu FkW vt =  I'S-ov. 

()r£ S(ogaxa po pałacu, po sali.
toltvuo) dyszę, krzątam się, wyraz, utworzony od tematu sła

bego ttv’j czasownika t:vs<o =  xv£׳><o =  xvsFo) dyszę przez redupli- 
kacyę ttoł; por. perl. m. t:s־- vij־;a<xł. Śmiech powstał wśród bogów, po
nieważ skrzętnie zwijający się, jako podczaszy niezgrabny Hefajstos 
stanowił pocieszne przeciwstawienie do Heby (׳/j "lip־־/]) lub Ganimedesa 
(ó oj;) lub Hermesa (ó Fpgvj;, oQ), którzy zwykle sprawo
wali urząd podczaszych.

W. 601. :rpó-TTa;, arra, av cały.
W. 603. ou... =  ani.
*/j ęóppuyĘ, tyyo; lutnia, cytra.
TTspiza) ;̂ 2 bardzo piękny.
¥ r 604. Czytam Wojażów zgodnie z wydawcami oprócz Schein- 

dlera i La Roche’a, którzy czytają ;Aouaacov. 
i)’ =  outs ani.
7) oó, ó; mowa, głos; wyraz utworzony od tematu F*־ , który wy-



stępuje w £i77ov= s־F£t:־ov=£-£^־o־v przez natężenie samogłoski £ w o; 
por. łac. vox.

W. 605. tó oaFo: — owe =  at. owe, które powstało ze ścią
gnięcia, światło.

W. 606. ZXZZ2LOVT2: participium praes. act. nominativus pluralis 
gen. masc. do zazzoiw chcę się położyć. Jest to activum do at. me
dium zaTax.stj/.at leżę, które powstało z /.oczoc-x.zUo przez apokopę samo
głoski a :  zocT-zsUo i przez assymilacyę t  do z.

s[iav =  at. sfjvjerav ind. aor. act. 3. plur. do [iatvw ido. Co do po
wstania końcówek v i âv zob. w. 57. Tu ostatnia zgłoska w z[Wv 
jest wzdłużona przez następstwo (F) okovfe; zob. P. m. §. 64.

W. 607. ij/L =  at. fj gdzie.
7:2pL־zX’jT6: 2 bardzo sławny.
ó aaoi-v’ĵ 3!.ę silny w obu ramionach, sztukmistrz; por. żo.91 i ra 

y'Aa zgięcia w nogach lub ramionach.
W. 608. Co do uWyj<7Lv zob. w. 365. Tu znaczy: biegły.
y; ־ pa־  -tóoc, wyraz zwykle w plur. używany u poetów i w dya ,:׳

lekcie cpicznym, oznacza osierdzie, tu: rozum.
W. 609. Stier, idąc za konjekturą Naucka, czyta ^ i~\ zamiast 

Hz eroó:, które przyjmują zgodnie z rękopismami inni wydawcy, do 
których i ja się przyłączam.

tó aśyo: loże.
Co do vy zob. w. 47.
W. 610. zoŁuaop.oci śpię.

E R  R  A  T A .

W. 4. z am iast na czy tać za
w. 28. » 7jUVl » VUV׳
w . 83. » oo-oo-/.a » Ó0l-7;a־03
w . (J7. o puśc ić : od avxtaaoc: zalczv־ XV 77׳׳,;
w. 122. z am ias t oAo/.Toavoc c zy tać yXoxxoavo.׳ 
w . 318. » avt'jyro, »
w . 419. » pododnie » podobnie
w . 454. » ■ arsi(‘ » a rz ie



WIADOMOŚCI SZKOLNE.

I. Skład grona nauczycielskiego przy końcu roku szkolnego 1902.

1. Żulkiewicz Michał, dyrektor w VI. randze, uczył propedeutyki 
filozofii w klasie VII. a, VIL b i VIII.; tygodniowo 6 godzin.

2. Jamrógiewicz Roman, nauczyciel, gospodarz klasy VIII., za
wiadowca gabinetu fizykalnego, uczył matematyki w kl. VL, VII. a, 
VII. b i VIII., fizyki w kl. VIL a, VII. b i VIII.; tygodniowo godz. 20.

3. Jaworski Jan, profesor, uczył matematyki w ki. La, II.a, 
III. a i III. b, historyi naturalnej w kl. III. b, fizyki w kl. IV. a i IV. b; 
tygodniowo godzin 20.

4. Kozłowski Edward, profesor, gospodarz klasy II.b, uczył 
geografii w kl. I.a, geografii i historyi powszechnej w kl. IL b, IV. b, 
YI., VIL b i VIII.; tygodniowo godzin 21.

5. Matwij Stanisław, profesor w VIII. randze, gospodarz klasy V.a, 
uczył języka łacińskiego w kl. III. a, greckiego w kl. IV. a, IV. b, 
V. a i V. !>; tygodniowo godzin 24.

G. Ks. Poręba Józef, profesor, uczył religii w klasie La, II.a, 
III. a, IV. a, IV. b, V.a, V. b, VL, VII. a, VIL b i VIII.; tygodniowo 
godzin 22.

7. Dr. Sas Marcin, profesor, nie uczył z powodu słabości od 
dnia 3. marca 1902.

8. Slużewski Włodzimierz, profesor, gospodarz klasy VII. b, za
wiadowca biblioteki nauczycielskiej, uczył języka łacińskiego w kl. 
VIL a i VII. b, greckiego w kl. VIL a, Vll.b i VIII.; tygodniowo go
dzin 23.

9. Stach Karol, nauczyciel, gospodarz klasy VI., uczył języka 
łacińskiego w kl. V. a, VI. i VIII., greckiego w kl. VI.; tygodniowo 
godzin 22.



10. Switalski Stanisław, profesor w VIII. randze, gospodarz IILb 
klasy, zawiadowca polskiej biblioteki uczniów, uczył języka łaciń
skiego w kl. IILb, polskiego w kl. VL, VII. a, VIL b i VIII; tygo
dniowo godzi! 18.

1 1 . Szklarz Michał, profesor w VII. randze, zawiadowca gabi
netu historyi naturalnej, uczył historyi naturalnej w kl. La, I.b, II.a, 
V.a i V. b; tygodniowo godzin 10.

12. Tota Ludwik, profesor w VIII. randze, gospodarz kl. V. b, 
uczył języka łacińskiego w ki. V.b, greckiego w kl. III.a i IILb; 
tygodniowo godzin 16.

13. Tyczka Franciszek, nauczyciel, zawiadowca niemieckiej bi
blioteki uczniów, uczył języka niemieckiego w kl. V.a, VL, VII. a, 
VIL b i VIII.; tygodniowo godzin 20.

14. Waśkowski Wawrzyniec, profesor w VIII. randze, gospo
darz klasy VII.a, zawiadowca gabinetu geograficznego i history
cznego, uczył geografii w kl. I.b, geografii i historyi powszechnej 
w kl. III. a, IV. a, V.a, V. b i VII. a; tygodniowo godzin 19.

15. Ks. Bach Jan, pom. kat., uczył religii w kl. I.b, ILb i IILb; 
tygodniowo godzin 6.

16. Bieder Edmund, z. n., otrzymał urlop z powodu choroby.
17. Budkowski Jan, z. n., nie uczył z powodu słabości od dnia 

20. maja 1902.
18. Dyduch Tomasz, z. n., gospodarz klasy IV. b, uczył matema

tyki w kl. IV.a, IV. b,V.a i V. b, historyi naturalnej w kl. II. b, III. a 
i VI.; tygodniowo godzin 20.

19. Osuchowski Henryk, z. n., uczył języka łacińskiego w kl. 
La, polskiego w kl. IV.a, IV.b, V.a i V.b; tygodniowo godzin 20.

20. Talar Antoni, z. n., gospodarz klasy I.b, uczył języka ła
cińskiego i matematyki w ki. I.b i II. b; tygodniowo godzin 22.

21. Urbanicki Wilhelm, z. n., gospodarz klasy III. a, uczył ję
zyka niemieckiego w kl. II. b, III.a, IILb, IV. a, IV .b i V.b; tygo
dniowo godzin 25.

22. Władyka Karol, z. n., uczył języka łacińskiego w kl. II. a, 
polskiego w kl. II. b, III. a i IILb; tygodniowo godzin 17.

23. Wynar Bazyli, egz. z. n., gospodarz kl. IV. a, uczył języka 
łacińskiego w kl. IV.a i IV.b, niemieckiego w kl. I.b i TI.a; tygo
dniowo godzin 23.

24. Ziemski Adam, z. n., gospodarz kl. 1. a i II. a, uczył języka 
polskiego w kl. La, I.b i II.a, niemieckiego w kl. La, geografii i hi
storyi powszechnej w kl. IL a i IILb; tygodniowo godzin 22.



Nauczyciele przedmiotów nadobowiązkowych.

1. Broszkicwicz Antoni, nauczyciel szkoły wydziałowej męskiej, 
uczył rysunków 6 godzin tygodniowo.

2. Dyduch Tomasz, j. w., uczył gimnastyki 10 godzin tygodniowo.
3. Kozłowski Edward, j. w., uczył historyi kraju rodzinnego 

w kl. IV. b i VIL b w obydwóch półroczach, w ki. VIII. w I. półro
czu i w kl. VI. w II. półroczu po jednej godzinie tygodniowo.

4. Langer Antoni, kapelmistrz muzyki salinarnej,׳ uczył śpiewu 
i muzyki po 4 godziny tygodniowo.

5. Talar Antoni, j. w., uczył kaligrafii 2 godziny tygodniowo.
(>. Waśkowski Wawrzyniec, j. w., uczył historyi kraju rodzin

nego w kl. III. a, IV. a i VII. a po jednej godzinie tygodniowo.
7. Wynar Bazyli, j. w., uczył języka ruskiego 6 godzin ty

godniowo.
8. Ziemski Adam, j. w., uczył historyi kraju rodzinnego w kl. 

III. b jedną godzinę tygodniowo.

II. Wykaz lektury.
A. Lektura łacińska.

Kl. III,;i i 1>: Corn. Nep. Aristides, Ciinon, Epaminondas, Pelopidas, 
Miltiades, Themistoeles.

Kl. IV. a i b: Caes. B. G. I. 1—BO; IV. z opuszczeniem budowy mo
stu, VI. i VII. — Ov. Met. I. 89 — BI2.

Kl. V.a: Liv. I. 1 —IG, 18-35, 3 8 -46 , 48—60; XXII. 1 -1 8 , 23 -50 . -  
Ov. Met. I. 244 415; VIII. 183-235, 601—710; Past. I. 4 6 5 -  
586; II. 83-118, 687-710; Trist. I. 3.

Kl. V. b: Liv. I. i XXII. 1 -3 6 . — Ov. Met. I. 244-415; V. 341 — 
361, 385-395, 402-571; VIII. 183—335; Fast. I. 6 -8 8 ; Trist. 
IV. 10, 1 -6 4 , 69—132; Am. I. 15, 1 — 16, 19-26 , 31 -36 , 3 9 -  
42; R. a. 169—196.

Kl. VI.: Sali. Cat. — Cic. Ćat. I. -  Verg. Ecl. 1, 5; Georg. 11. 4 5 8 -  
540; Aen. I.

Kl. VII. a i b: Verg. Aen. II. i VI. — Cic. Arch.; off. I. 1—47, C.2-74.
Kl. VIII.: Tac. Gerrn. 1 -2 7 ; Ann. I. 1—15; II. 4 1 -43 , 53—55, 6 9 -  

83; III. 1—7; IV. 1—9, 37 -42 , 57 -59 . -  Hor. Carm. I. 1,3, 10, 
11, 14, 20, 22, 37; II. 3, 10, 14, 18, 20; III. 8, 9, 21, 30; IV. 3; 
Sat. I. 1, 9.



B. Lektura grecka.

KL V .a i b: Xen. Anab. I. 1; 2, 1 -5 ;  3; 4, 1 -9 , 11-19; G; 7; 8; 9; 
III. 1 . — Hom. II. L, IL 1-200.

Kl. VL: Xen. Anab. III. 1; Oyrop. VII. 2, 1 -2 9 . -  Hom. II. IIL, 
VI., XII. 444 do końca. — Herod. VII.

KL VII. a i b: Demostenes: Pierwsza i druga mowa olintyjska, Mowa
0 pokoju. — Hom. Od. I. 1—89: VL, XL, XVIII. i XXIV.

Kl. VIII.: Sofoklesa Antygona. Platona Apologia i Kriton.

C. Lektura polska.

Kl. V.: Oprócz ustępów, zawartych w Próchnickiego Wzorach poc- 
zyi i prozy, przy pomocy lektury domowej przerobiono: Mickie
wicz: Pan Tadeusz, Grażyna; Słowacki: Jan Bielecki, Lambro; 
Syrokomla: Margier, Urodzony Jan Dęboróg, Stare wrota; Fre
dro, Zemsta; niektóre nowelle Sienkiewicza.
Oprócz ustępów, zawartych w Wypisach, czytano prywatnie:

w kl. VI.: lleidenstein, Pamiętniki wojny moskiewskiej; Żółkiewski 
St., Początek i progres wojny moskiewskiej; Pasek, Pamiętniki; 
Krasicki: Myszeis, Monachomachia, Doświadczyński, Pan Pod- 
stoli; Tarnowski St., Pisarze polityczni; Zabłocki: Fireyk w za
lotach, Sarmaty zm ; Kitowicz, Pamiętniki ; Sienkiewicz : Ogniem
1 mieczem, Potop, Pan Wołodyjowski i Quo vadis w wydaniu 
Bobina;

w kl. VIL: Niemcewicz, Powrót posła; Mickiewicz: Konrad Wallen
rod, Dziady, Sonety; Malczewski, Marya; Goszczyński, Zamek 
kaniowski; Fredro: Śluby panieńskie, Pan Geldhab, Pan Jowial- 
ski, Dożywocie, Damy i huzary; Słowacki: Kordyan, Anhełli, 
Lilia Weneda, Beniowski, Sen srebrny Salomei, Ksiądz Marek, 
Książę niezłomny Calderona; Korzeniowski: Spekulant, Kolloka- 
cya; Szekspir, Sen nocy letniej; Gostomski, Pan Tadeusz; Kal
lenbach, Adam Mickiewicz;

w kl. VIII.:,Krasiński: Irydyon, Nieboska komedya, Przedświt, Psalmy, 
Niedokończony poemat; Garczyński, Wacława dzieje; Szekspir: 
Makbet, Król Lear, Sen nocy letniej; Ujejski, Melodye biblijne; 
Szujski, Wallas; Tarnowski, Studya do history i literatury pol
skiej; Tretiak, Szkice; Gostomski, Pan Tadeusz; German, O dra
matach Szujskiego; Chmielowski, Nasi powieściopisarze; Sien
kiewicz: Rodzina Połanieckich, Quo vadis, Krzyżacy; Wyspiań
ski: Wesele, Warszawianka, Protcsilas i Laodamia; Rydel, Za
czarowane kolo.



D. Lektura niemiecka.

Oprócz ustępów, zawartych w książce do czytania, czytano 
w całości następujące dzieła:
w klasie VI.: Lessing, Minna von Barnhelm; Goethe, Hermann und 

Dorothea;
w kl. VIL: Goethe, Hermann und Dorothea; Shakespeare, Macbeth; 
w kl. VIII.: Schiller, Wilhelm Teil; Kleist, Das Käthehen von Heil- 

bronn; Goethe, Faust. I.

III. Wykaz książek,
których używać sic będzie w roku szkolnym 1902/1903.

Klasa I.: Wielki katechizm religii katolickiej. Kraków 1899. Samole- 
wicz, Zwięzła gramatyka języka łacińskiego. Wyd. 2.—4. Steiner 
i Scheindlcr, Ćwiczenia łacińskie dla I. kl. Wyd. 2. i 3. Małecki, 
Gramatyka języka polskiego szkolna w 8. wydaniu. Próchnicki 
i Wójcik, Wypisy polskie dla I. klasy. Wyd. 2. i 3. German i Pe- 
telenz, Ćwiczenia niemieckie dla I. klasy. Wyd. 2 .-4 . Benoni 
i Tatomir, Krótki rys geografii w 6. i 7. wydaniu. Brzosto- 
wicz, Początki arytmetyki i algebry. Cześć I. Wyd. 2 .-4 . Jani- 
rógiewicz, Geometrya poglądowa dla niższych klas gimnazyal- 
nyeh w 2. i 3. wydaniu. Nowicki-Limbach, Zoologia. Wyd. 6.—9* 
Rostafiński, Botanika szkolna na klasy niższe. Wyd. 1.—4

Klasa II.: Ks. Dąbrowski, Ilistorya biblijna starego zakonu. Samole- 
wicz, Zwięzła gramatyka języka łacińskiego. Steiner i Schein- 
dler, (kwiczenia łacińskie dla II. klasy. Małecki, Gramatyka ję
zyka polskiego szkolna w 8. wydaniu. Próchnicki i Wójcik, 
Wypisy polskie dla II. klasy. German i Petelenz, Ćwiczenia 
niemieckie dla II. klasy. Baranowski i Dziedzicki, Geografia po- 
wszechna. Wyd. 6.—8. — Semkowicz, Opowiadania z dziejów 
powszechnych. Cześć I. — Brzostowicz, Początki arytmetyki 
i algebry. Część I. Wyd. 2. 4. Jam rógiewicz, Geometrya poglą
dowa w 2. i 3. wydaniu. Nowicki-Limbach, Zoologia. Wyd. 6.—9. 
Rostafiński, Botanika szkolna na klasy niższe.

Klasa III.: Ks. Dąbrowski, Ilistorya biblijna nowego zakonu. Samo- 
lewicz-Soltysik, Gramatyka języka łacińskiego. Część II. Wyd. 
5 .-7 . Próchnicki, Ćwiczenia łacińskie dla III. klasy. Wyda
nie 2. i 3. — Cornelius Nepos w wydaniu Pa tocz ki-Zawi liń
skiego. Fiderer, Gramatyka języka greckiego. Wydanie 2. Ta-



borski-Winkowski, Ćwiczenia greckie. Małecki, Gramatyka ję
zyka polskiego w 8. wydaniu. Czubek-Zawiliński, Wypisy pol
skie dla III. klasy. German i Petelenz, Ćwiczenia niemieckie 
dla III. klasy. Petelenz, Deutsche Grammatik. 2. wydanie. Ba
ranowski i Dziedzicki, Geografia powszechna. Wyd. 6. - 8. Sem
kowicz, Opowiadania z dziejów powszechnych. Część II. -  
Rawer, Dzieje ojczyste. Brzostowicz, Początki arytmetyki i al
gebry. Część II. Wyd. 1. -3. Jamrógiewicz, Geometrya poglą
dowa. 2. wydanie. Kawecki i Tomaszewski, Fizyka dla niż
szych klas szkól średnich. Wyd. 2. i 3. Łomnicki, Mineralo
gia dla niższych klas. 2., 3. i 4. wydanie.

Klasa IV.: Ks. Jougan, Liturgika katolicka. Samolewicz-Soltysik, Gra
matyka języka łacińskiego. Cześć II. w 5., 6. i 7. wydaniu. Pro- 
chnicki, Ćwiczenia łacińskie dla IV. klasy. Caesar, Commentarii 
debello Gallico. Wydanie Prammera-Bednarskiego. Ovidius. Wy
danie Grysara-Ziwsy-Skupniewicza. Fiderer, Gramatyka języka 
greckiego. Taborski-Winkowski, Ćwiczenia greckie. Małecki, 
Gramatyka języka polskiego w 8. wydaniu. Czubek-Zawiliński, 
Wypisy polskie dla IV. klasy. German i Petelenz, Ćwiczenia 
niemieckie dla IV. klasy. Petelenz, Deutsche Grammatik. Wy
danie 2. — Semkowicz, Opowiadania z dziejów powszechnych. 
Cześć III. Benoni- Majerski, Geografia austr.- węg. inonarchii. 
2. i 3. wydanie. Rawer, Dzieje-ojczyste. Brzostowicz, Początki 
arytmetyki i algebry. Część II. w 2. wydaniu. Jamrógiewiez, 
Geometrya poglądowa. 2. i 3. wydanie. Kawecki i Tomaszewski, 
Fizyka dla niższych klas szkól średnich.

Klasa V.: Ks. Jougan, Katolicka dogmatyka ogólna. Divins. Wydanie 
do użytku szkolnego trzecie A. Zingerlego-Majchrowicza. Ovi
dius. Wydanie Grysara-Ziwsy-Skupniewicza. Samolewicz-Solty
sik, Gramatyka języka łacińskiego. Część II. w 5., (>. i 7. wydaniu. 
Fiderer, Chrestomatya z pism Xenofonta. Homera Iliada. Cześ(׳‘, 
L, wydanie Scheindlera-Soltysika. Fiderer, Gramatyka języka 
greckiego. Próchnicki, Wzory poezyi i prozy. Mickiewicz, Pan 
Tadeusz. Słowacki, Jan Bielecki. Fredro, Zemsta. Sienkiewicz, 
Pójdźmy za nim. Petelenz und Werner, Deutsches Lesebueh 
für die V. Classe. Zakrzewski, Historya powszechna. Tom 1. 
Dziwiński, Zasady algebry. Wyd. 2. Moćnik-Maryniak, Geome
trya dla wyższych klas. 3., 4. i 5. wydanie. Łomnicki, Mineralo
gia i geologia w 3., 4. i 5. wydaniu. Rostafiński, Botanika szkolna 
dla klas wyższych. Wyd. 2.

Klasa VI.: Ks. Jougan, Dogmatyka szczegółowa. Sallustius, Wojna 
z Jugurtą. Wydanie Linkera-Klimschy־ Sołtysika. Vergilius.



Wydanie Ei chiera- Rzepińskiego. Cicero, Cztery mowy przeciw 
Katylinie. Wydanie Kornitzera-Soltysika. Samolewicz- Sołtysik, 
Gramatyka języka łacińskiego. Część II. Wyd. 5.—7. Fiderer, 
Chrestomatya z pism Xenofonta. Homera Iliada. Cześ('' I. i II., 
wydanie ScJieindlera-Sołtysika, Herodot. Wydanie Hintnera. Fi
derer, Gramatyka języka greckiego. Wypisy polskie St. Tar
nowskiego i J. Wójcika. Część I. Kochanowski: Odprawa po- 
słów greckich, Treny. Zabłocki, Fircyk w zalotach. Niemcewicz, 
Powrót posła. Rzewuski, Listopad. Petelenz und Werner, Deut
sches Lesebuch für die sechste Classe. Lessing, Emilia Galotti. 
Goethe, Hermann und Dorothea. Wydanie Graesera. Zakrzew
ski, llistorya powszechna. Tom I., II. i III. Lewicki, Zarys 
dziejów Polski i krajów ruskich z nią połączonych. Dziwiński, 
Zasady algebry. Mocnik-Maryniak, Geometrya dla wyższych 
klas w 3., 4. i 5. wydaniu. Krauz, Tablice pięciocyfrowe loga- 
rytrnów lub Logarytmy Schlömilcha. Petelenz, Zoologia dla wyż
szy(*!! klas szkół średnich.

Klasa VII.: Ks. Sz(*zeklik, Etyka katolicka. Cicero: Mowa za poetą 
Archiaszem. Wydanie Nohla-Bednarskiego. Orationes selectae. 
Ed. H. Nolil. Vol. II. Kato starszy o starości. Wydanie Korni- 
tzera Sołtysika. Vergilius. Wydanie Eichlera-Rzepińskiego. Sa- 
molewicz-Soltysik, Gramatyka języka łacińskiego. Część II. w 5.,
6. i 7. wydaniu. Homera Odysseja. Wydanie Christa-Jezieni- 
kiego. Demostenes, Wybór mów. Wydał Wotke-Schmidt. Wy׳*)
danie 2. Fiderer, Gramatyka języka greckiego. Wypisy polskie 
St. Tarnowskiego i J. Wójcika. Część I. Wypisy polskie St. Tar
nowskiego i Fr. Próchnickiego. Część II. Feliński, Barbara Ra
dziwiłłówna. Mickiewicz: Dziady. Cz. II. Konrad Wallenrod. 
Słowacki: Lilia Weneda, Balladyna, Ksiądz Marek. Fredro: Pan 
Geldhab, Śluby panieńskie. Petelenz und Werner, Deutsches Le- 
sebueh für die siebente Classe, Schiller: Die Jungfrau von Or
leans. Wilhelm Tell. Wydanie Graesera. Zakrzewski, llistorya 
powszechna■. Tom III. Lewicki, Zarys dziejów Polski i krajów 
ruskich z nią połączonych. Dziwiński, Zasady algebry. Mocnik- 
Maryniak, Geometrya dla wyższych klas. 3., 4. i 5. wydanie. 
Logarytmy Kranzą lub Schlömilcha. Kawecki i Tomaszewski, 
Fizyka dla wyższych klas szkól średnich. Tomaszewski, Che
mia, Wyd. 2. i 3. Kozłowski, Logika elementarna.

Klasa VIII.: Ks. Jougan, llistorya Kościoła katolickiego. Horatius. 
Wydanie Sasa. Tacitus. Wydanie Müllera: Vol. I. i Germania. 
Samolewicz-Soltysik, Gramatyka języka łacińskiego. Część II. 
Wyd. 5.—7. Platon: Apologia, Kriton i cztery ostatnie rozdziały



z Fedona w wydaniu Christa-Lewickiego. Sofoklesa Elektra 
w wydaniu Schuberta-Majchrowicza. Homera Odysseja w wy
daniu Christa ־ Jezieniekiego. Fiderer, Gramatyka języka gre
ckiego. Wypisy polskie Stan. Tarnowskiego i Fr. Próehniekiego. 
Część II. Krasiński: Irydyon, Nieboska komedya. Szujski, Wal־ 
las. Petelenz und Werner, Deutsches Lesebuch fur die aclite 
Classe. Schiller, Maria Stuart. Goethe, Faust. I. Wydanie Grae- 
sera. Głąbiński-Finkel, Historya i statystyka austr.-węgierskiej 
monarchii. Lewicki, Zarys dziejów Polski i krajów ruskich z nią 
połączonych. Dziwiński, Zasady algebry. Moćnik-Maryniak, Geo- 
metrya dla wyższych klas. 3., 4. i 5. wydanie. Logarytmy Schło- 
milcha lub Krauza. Kawecki i Tomaszewski, Fizyka dla wyż
szych klas szkól średnich. Pechnik, Zarys psychologii.

IV. Temata do piśmiennych wypracowań uczniów klas wyższych.

A. W języku polskim.
W klasie V. a: 1. Zajęcie rolnika w jesieni. (Dom.). — 2. Stosunek 

Soplicy do domowników. (Szk.). — 3. Inwokacye u Homera, 
Tassa i Mickiewicza. (Dom.). — 4. Pogrzeb księcia u pogańskich 
Litwinów. (Na podstawie «Grażyny». Szk.). — 5. Tło historyczne 
«Pana Tadeusza». (Dom.). — 6. Śmierć stolnika Horeszki. (Na 
podstawie II. ks. Pana Tadeusza. Szk.). -  7. Słońce w «Panu 
Tadeuszu». (Szk.). — 8. Przebieg sporu o Kusego i Sokola. (Dom.). — 
9. Rozbiór koncertu Wojskiego. (Szk.). — 10. Likurg i Solon. (Po
równanie. Dom.). :— 11. Bartek pod Gravelotte. (Opowiadanie na 
podstawie nowelli Sienkiewicza. Szk.). — 12. Ksiądz Definitor 
w gawędzie Syrokomli «Urodzony J. Dęboróg». (Dom.). — 13. Bi
twa pod Kannami. (Na podstawie Liwiusza. Dom.). — 14. Żół
kiewski w szkicu Szujskiego p. t. «Cecora i Chocim». (Szk.).

W klasie V. b: 1. Zajęcie rolnika w jesieni. (Dom.). — 2. Wieczerza 
w zamku. («Pan Tadeusz». Szk.). — 3. Spór Achillesa z Aga- 
raemnonem. (Dom.). — 4. Postać Rymwida, jako wiernego sługi. 
(Na podstawie «Grażyny». Szk.). — 5. Znaczenie epizodów 
w pierwszej księdze «Pana Tadeusza». (Dom.). — 6. Zaścianek 
Dobrzyński. (Opis na podstawie «Pana Tadeusza». Szk.). — 7. Śnia
danie w dworze soplicowskim. (Na podstawie *Pana Tadeusza». 
Szk.). — 8. Sejmik szlachecki na Litwie. (Na podstawie «Pana 
Tadeusza». Dom.). — 9. Opis dworku Maćka Dobrzyńskiego. 
(Szk.). — 10. Turnieje w Polsce. (Dom.). — 11. Charakterystyka



Elżbiety Rakuskiej. (Na podstawie szkicu Szajnochy «Matka Ja
giellonów». Szk.). — 12. Losy Haliny i swaty w ziemi krakow
skiej. (Na podstawie «Wiesława». Dom.). — 13. Jak Skarga poj
muje miłość ojczyzny? (Dom.). — 14. Znaczenie bajki Antoniego 
Góreckiego «Krople wody». (Szk.).

W klasie VLj 1. O ile przyczynił się wynalazek druku do umysło
wego postępu ludzkości. (Dom.). — 2. Wychowanie szlachcica 
podług Reya. (Szk.). — 3. Znaczenie chórów w «Odprawie po
słów» Kochanowskiego. (Dom.). — 4. Jakimi przymiotami od
znacza się poczciwy człowiek Reya? (Szk.). — 5. Jak przedsta
wia rozkosze życia wiejskiego Rey w «Żywocie», a Kochanowski 
w «Sobótce»? (Dom.). — 6. Główne postaci Odprawy posłów gre
ckich. (Szk.). — 7. Znaczenie Kochanowskiego dla literatury 
polskiej XVI. wieku. (Dom.). — 8. Tok myśli w kazaniu Skargi: 
«0 zgodzie domowej». (Szk.), — 9. Obraz społeczeństwa rzym
skiego. (Na podstawie Katyliny Sallustyusza. Dom.). — 10. Zna
czenie epizodów w III. i IV. pieśni Iliady. (Szk.). — 1 1 . Kowal 
fortuny nie kuje, Sobie ją, kto chce, zbuduje. (W formie powia
stki. Dom.). — 12 . Charakterystyka Kmicica na podstawie «Po
topu» Sienkiewicza. (Dom.). — 13. Treść i znaczenie komedyi 
Zabłockiego p. t. «Sarmatyzm». (Szk.). — 14. Charakterystyka 
Ignacego Krasickiego. (Szk.).

W klasie VII. a: 1. Porównać elegię Karpińskiego «Żale Sarmaty» 
z «Hymnem do Boga» Woronicza. (Dom.). — 2. Myśl przewo
dnia «Elegii, pisanej na cmentarzu wiejskim», Niemcewicza. 
(Szk.). — 3. Znaczenie wsi i miasta w gospodarstwie społecznem. 
(Dom.). — 4. Stanowisko Kazimierza Brodzińskiego w literatu
rze polskiej. (Szk.). — 5. Niobe i Laokoon w rzeźbie i poezyi. 
(Dom.). — 6. Wykazać wpływ Schillera i Goethego w począ׳ 
tkowych utworach A. Mickiewicza. (Szk.). — 7. Alpuliara Mickie
wicza a Kleista: Die Verlobung von St. Domingo. (Szk.). — 
8. Stefan Batory a Iwan Groźny. (Podług Literatury słowiańskiej 
A. Mickiewicza. Dom.). — 9. Jakim wpływom ulega Słowacki 
w I. okresie swej twórczości? (Szk.). — 10. O wschodzie słońca. 
(Obrazek poetyczny. Dom.). — 1 1 . Rozwinąć i uzasadnić myśl, 
zawartą w słowach Krasickiego: «Święta miłości kochanej Oj
czyzny! Czują cię tylko umysły poczciwe». (Dom.).

W klasie VIL b: 1 . Wielkich rzeczy małe początki. Prawdziwość 
tego zdania wykazać na przykładach historycznych. (Dom.).
2. Koleje życia Jana Bieleckiego. (Szk.). — 3. Rozwiązać myśl, 
zawartą w zdaniu K. Brodzińskiego: «Poczuł motyl skrzydła 
i listek porzucił; Pięknie bujał po niebie, lecz do listka wrócił».



(Dom.). — 4. Laokoon w rzeźbie i poezyi. (Szk.). — 5. Uczucie 
i myśli na cmentarzu w Dzień Zaduszny. (Dom.). — 6. Znacze
nie Batorego w historyi polskiej. (Szk.). — 7. Pomnik Piotra 
Wielkiego Mickiewicza a Miedziany rycerz Puszkina. (Szk.). -  
8. Podziemie u Vergilego. (Dom.). — 9. Pracy, nie szczęściu ufaj
cie młodzi, Praca tarcz silna, szczęście zawodzi. (Dom.). — 10. Ja
kim wpływom ulega Słowacki w II. okresie swej twórczości? 
(Szk.). — 1 1 . «To grunt wesela prawego, Gdy człek sumienia 
czystego». (Dom.).

W klasie VIII.: 1 . Konrad a ksiądz Piotr w «Dziadach» drezdeń
skich. (Dom.). - 2. Zamiary a czyny Kordyana. (Szk.). — 3. Hal- 
ban w «Wallenrodzie» a Masynissa w «Irydyonie». (Dom.).
4. Katylina, Cezar i Katon z Utyki. (Zestawienie. Dom.). -
5. Znaczenie chórów w Antygonie. (Dom ). — 6. Historia magi
stra vitae. (Dom.). 7. Dlaczego Antygona jest charakterem
tragicznym. (Szk.). — 8. «Aequam memento rebus in arduis 
Scrvare mentem, non secus in bonis Ab insolenti temperatam 
Laetitia». (Szk.).

3. W j§zyku niemieckim.
W klasie V.a: 1. Ein Tag aus dem Leben der ägyptischen Könige. 

(Szk.). — 2. Meine Wohnung. (Dom.). - 3. Welche Umstände för
derten bei den Phöniciern die Entwickelung der Schiffahrt und 
des Handels. (Szk.).— 4. Der alte Diener. (Szk.). — 5. Der Pan 
athenäenzug. (Dom.). — 6. Wie ich die Weihnachten zugebracht 
habe? (Dom.). — 7. Ein Tag im Winter. (Dom.). — 8. Schuld und 
Sühne des Jacek Soplica. (Dom.). — 9. Die Sage von der Grün
dung Roms. (Szk.). — 10. Inhaltsangabe der Ballade v. Schiller: 
*Die Kraniche des Ibykus». (Szk.). — 1 1 . Des Vogels Rath. 
(Nacherzählung. Szk.). — 12. Die Steinkohle. (Dom.). — 13. In
haltsangabe einer der gelesenen Novellen von 11. Sienkiewicz. 
(Dom.). — 14. Non scholae, sed vitae disoimus. (Nach Herders 
Abhandlung: «Dem Leben lernen». Szk.).

W klasie V. b: 1. Androklus und sein Löwe. (Szk.). — 2. Der Nutzen 
des Holzes. (Dom.). — 3. Die charakteristischen Merkmale der 
dorischen und jonischen Säule. (Szk.). — 4. Graf Adlerstamm 
auf der Jagd. (Szk.). — 5. Inhaltsangabe der Ballade von Schil
ler: «Die Bürgschaft». (Dom.). — 6. Wie ich die Weihnachten 
zugebracht habe? (Dom.). — 7. Ein Tag im Winter. (Dom.).
8. Pflicht der Dankbarkeit der Kinder gegen die Eltern. (Dom.). —
9. Der Nutzen des Salzes. (Szk.). 10. Inhaltsangabe der Goe-



thesehen Ballade: «Der Zauberlehrling*». (Szk.). — 11. Der Kampf 
der Iloratier und Kuriatier. (Szk.). — 12 . Die Feldzüge Alexan
der des Grossen. (Dom.). — 13. Ein Frühlingstag. (Dom.). — 14. Des 
Vogels Rath. (Nacherzählung. Szk.).

W klasie VI.: 1. Warum ist die Poesie uralt und älter, als die Prosa? 
(Szk.). — 2. Mein Geburtsort. (Dom.). — 3. Gedankengang der 
Ansprache Gottfrieds v. Bouillon in Tassos befreitem Jerusalem. 
(Szk.). — 4. Charakteristik der Thiere in Goethes «Reineke Fuchs». 
(Dom.). — 5. Der Graf von Habsburg. (Dom.). — 6. Dornröschen. 
(Szk.). — 7. Der Kampf mit dem Drachen. (Dom). — 8. Bürgers 
«Schatzgräber» verglichen mit dem gleichnamigen Gedicht von 
Goethe. (Dom.). — 9. Charakteristik des deutschen Märchens. 
(Szk.). — 10. Der Taucher. (Nach Schiller. Dom.). — 1 1 . Wie 
Ortewein und Herwig auf Kundschaft fuhren. (Kudrun XXIII. 
Nach der Schullectiire. Szk.). — 12. Das Besitzthum des Wir
tes zum goldenen Löwen. (Nach Goethes «Hermann und Doro
thea». Dom.). — 13. Das Elend der Vetriebenen. (Nach Goethes 
«Hermann und Dorothea». Szk.). — 14. Der Strom, ein Bild des 
menschlichen Lebens. (Dom.).

W klasie VII. a: 1 . Wie Siegfried verrathen wird. (Dom.). — 2. Was 
erfahren wir von den ältesten Zeiten des germanischen Volkes? 
(Szk.). — 3. Charakteristik des Wirtes und der Wirtin in Goethes 
«Hermann und Dorothea». (Dom.). — 4. Charakteristik des Mei
stergesanges. (Szk.). — 5. Der Einfluss des Humanismus und 
der Reformation auf die Entwickelung der deutschen Literatur 
im XVI. Jahrhundert. (Szk,). — 6. Bedeutung des Kampfes der 
Leipziger und der Schweizer für die weitere Entwickelung der 
deutschen Literatur. (Szk.). — 7. Bürgers «Lenore» verglichen 
mit Mickiewicz׳ «Ucieczka». (Dom.). — 8. Wielands literarische 
Verdienste. (Szk.). — 9. Durch welche Mittel kann der Mensch 
sein Wissen vermehren? (Dom.). — 10. Goethes und Schillers Ju
gend. (Eine Vergleichung. Szk.).

W klasie VII. b: 1 . Wie Siegfried verrathen wird. (Dom.). — 2. Wel
che Erziehung genossen die Ritter im Mittelalter? (Szk.). — 
3. Charakteristik des Pfarrers und des Apothekers in Goethes 
«Hermann und Dorothea». (Dom.). -  4. Charakteristik des Mei
stergesanges. (Szk.). — 5. Der Einfluss des Humanismus und der 
Reformation auf die Entwickelung der deutschen Literatur im 
XVI. Jahrhundert. (Szk.). —6. Bedeutung des Kampfes der Leip
ziger und der Schweizer für die weitere Entwickelung der deut
schen Literatur. (Szk.). — 7. Bürgers «Lenore» verglichen mit 
Mickicwicz* «Ucieczka». (Dom.). — 8. Klopstocks Bedeutung



in der deutschen Literatur. (Szk.). — 9. Durch welche Mittel 
kann der Mensch sein Wissen vermehren? (Dom.). — 10. Goe
thes und Schillers Jugend. (Eine Vergleichung. Szk.).

W klasie VIII.: 1 . Die wohlthätigen Wirkungen des Ackerbaues. (Im 
Anschlüsse an Schillers Gedicht: «Das Eleusische Fest». Dom.).— 
2 . Die Bestimmung der Glocke. (Szk.). — 3. Teil und die Teil- 
handlung in Schillers Drama «Wilhelm Teil». (Dom.). 4. Käth-
dien vor dem Fehmgericht. (Kleist, Käthchen von Ileiibronn. I, 
2. Szk.). — 5. Die Romantik in Kleists «Käthchen v. Heilbronn». 
(Dom.). — 6. Das Soldatenleben im dreissigjährigen Kriege. (Nach 
Schillers «Wallensteins Lager». Dom.). — 7. Wie sucht Talbot 
Marias Begnadigung zu erwirken? (Szk.). — 8. Die Frauencha
raktere in Schillers «Maria Stuart». (Szk.) — 9. Gretchen. (Eine 
Charakterschilderung. Szk.).

Temata piśmiennego egzaminu dojrzałości.
1 . Ov. am. 1 , 15: 1 -1 6 , 23—26, 31—36, 39-42 . Przekład na 

język polski.
2. Długosz Jan, Historya polska w przekładzie K. Mecherzyń- 

skiego: Charakterystyka Kazimierza Wielkiego. Ze wszystkich kró
lów... wzór najlepszego monarchy. Przekład na język łaciński.

3. Platon, Protagoras 321C — 322 B: « W~óv Svj süpsvo».
Przekład na język polski.

4. Który bohater z historycznych powieści Sienkiewicza podoba 
mi się najbardziej i dlaczego?

5. Die Sturm- und Drangperiode in ihren wesentlichen Erschei
nungen.

6. a) Rozwiązać równania:
510g x _|_ 3los y — 32
-x - 3lü ״״51 v =  135

b) Jak wielki kapital trzeba złożyć na procencie składanym, 
żeby dopłacając po 200 zł. przez 10 lat, odebrać na końcu tego 
czasu 12000 zł., licząc 4°/o ?

ci) Powierzchnia elipsy 9 x 2 -|- 16 y2 -f- 36 x — 96 y 0 ~  jest ־}־ 36 
równa powierzchni ściętego stożka prostego, którego podstawy mają 
promienie równe i !’ ; jak wielka jest wysokość tego stożka?

V. Przedmioty nadobowiązkowe.
I. Nauka języka ruskiego odbywała się w 3 oddziałach po 2 go

dziny tygodniowo.



W I. oddzielę poznali uczniowie na podstawie Bukwaru ruskie 
litery pisane i drukowane, czytali i w miarę potrzeby tłómaczyli na 
język polski ciągłe ustępy tej książki, które po dokładnem objaśnie
niu opowiadali po rusku, a piękniejszych wierszyków uczyli się na 
pamięć. W 2. półroczu czytano i opowiadano łatwiejsze ustępy z Ru
skiej czytanki dla szkól wydziałowych. Piękniejszych utworów poe
tycznych uczono się na pamięć. Z gramatyki poznano przygodnie 
odmianę rzeczownika i czasownika. Uczniowie ćwiczyli się począ
tkowo w ruskiem pisaniu, następnie pisali dyktaty i ustępy z pamięci.

W II. oddzielę zdawano sprawę z ustępów, wybranych z Ru
skiej czytanki dla szkół wydziałowych, uwzględniając głównie ustępy, 
odnoszące się do historyi literatury ruskiej.

Gramatyki uczono systematycznie na podstawie Metodycznej 
gramatyki ruskiej mowy dla IV. klasy szkół 5־ i 6-klasowych.

Uczniowie pisali dyktaty i wypracowania stylistyczne.
W III. oddzielę na podstawie Barwińskiego Wyimków z litera

tury poznali uczniowie najnowszy okres ruskiej literatury, życie 
i dzieła Kotlarewskiego, Ar terno wskiego, Kwitki, Hrebinki, Szaszkie- 
wicza, Ustyanowicza, Metlińskiego i Szewczenki. Pisano wypracowa
nia stylistyczne.

Uczniowie II. i III. oddziału zdawali sprawę z czytanych utwo
rów ruskich, znajdujących się w tutejszej bibliotece dla uczniów.

2 Historya kraju rodzinnego. Naukę tę wykładano w klasie I I I .  a, 
III. b, IV. a, IV. b, VII. a i b, w 1 . półroczu kl. VIII. i w 2. półroczu 
kl. VI. w myśl programu, przez Wysoką Władzę poleconego.

3. Kaligrafia. Na naukę tę uczęszczali uczniowie klasy I. i II. 
w dwóch oddziałach. Uczono kaligrafii polskiej według wzorów No
wickiego i kaligrafii niemieckiej według wzorów Greinera.

4. Gimnastyka. Nauka gimnastyki odbywała się do dnia 25. wrze- 
śnia 1901. r. w 0, następnie w 10 godzinach tygodniowo. Uczniów, 
uczęszczających na tę naukę, podzielono na 10 oddziałów, z których 
każdy odbywuił ćwiczenia gimnastyczne raz w tygodniu.

Wszystkie oddziały przerabiały: 1) ćwiczenia wrolne naprzemian 
laskami żelaznemi, ciążkami i maczugami, 2) ćwiczenia rzędowre,
3) ćwiczenia na przyrządach z dwurazową lub jednorazowa! zmianą,‘
4) ćwiczenia w budowaniu piramid i w zapasach ze stosownem sto
pniowaniem i zmianą.

Z ćwiczeń na przyrządach wzięto z uczniami klas najniższych 
ćwiczenia 1. i 2. stopnia, z klasami średniemi ćwiczenia 2. i 3. sto
pnia, z uczniami zaś klas wyższych ćwiczenia 3. i 4. stopnia.

Gdy się ćwiczenia odbywały pod golem niebem, zastępowano



ćwiczenia na przyrządach grami towarzyskiemi i zabawami, rzucano 
dyskiem i oszczepem, jeżdżono na kole.

5. Nauka rysunków odbywała się w 3 oddziałach po 2 godziny 
na tydzień; oddziały drugi i trzeci dzieliły się na dwie grupy.

Podług wzorów, kreślonych przez nauczyciela na tablicy, za
znajamiano uczniów oddziału I. ze sposobem kreślenia linii prostej 
w rozmaitych kierunkach, kąta prostego, kwadratu, prostokąta, trój
kąta równobocznego, sześciokąta, ośmiokąta, kola, pięciokąta, elipsy 
i ślimacznicy. Na tle tych figur rysowano ornamenta geometryczne. 
Posługując się wzorem na tablicy, wyjaśniano charakterystykę naj* 
ważniejszych typów ornamentu. Rysowano liście i kwiaty stylizo
wane, kielichy kwiatowe, rozety, ornamenta wolne, ciągle i wypeł 
niające na motywach ludowych, renesansowych i greckich. Rysowano 
z natury liście, kwiaty i gałązki i stylizowano je.

Uczniowie oddziału II., grupy 1. rysowali podług wzoru na ta
blicy liście, gałązki i kwiaty akantu na motywach renesansowych.

Uczniom oddziału II., grupy 2. wyjaśniano zasady mieszania 
i harmonii barw. Rysowano i nakładano barwami trudniejsze orna
menta płaskie wielobarwne podług wzorów Andla i Steigla, z natury 
liście i kwiaty, motyle i owady.

Używając odpowiednich przyborów, wyjaśniano uczniom od
działu III., grupy 1. sposobem poglądowym główne zasady perspe
ktywy wolnej i oświetlenia. Rysowano z modeli drewnianych bryły, 
a z modeli gipsowych naczynia starożytne; z natury różne przed
mioty z otoczenia, pokrewne kształtem rysowanym modelom, uwzglę
dniając zjawiska perspektywy i oświetlenia.

Podług modeli gipsowych rysowali uczniowie oddziału III., grupy 
2. ornamenta plastyczne, architektoniczne członki i ozdoby, meda
liony, maski, głowy i popiersia. Najstarsi uczniowie tego oddziału ry
sowali głowy podług wzorów, studyowali martwą naturę, zwierzęta 
i ptaki podług okazów gabinetu naturalnego, rysowali wnętrze sali 
rysunkowej, korytarze i klatkę schodową budynku; studyowali ręce 
i głowy z natury.

6. Śpiew. Nauki tego przedmiotu udzielano w dwóch oddziałach 
po 2 godziny tygodniowo.

W oddzielę pierwszym poznali uczniowie w stosownych roz
miarach teoryę muzyki w zastosowaniu do śpiewu. Śpiewano ćwi
czenia interwałowe w tonacyach dur i mol w rozmaitym takcie 
i rytmie na jeden i dwa głosy.

W drugim oddzielę śpiewano, uwzględniając przeważnie auto
rów polskich, msze łacińskie z akompaniamentem smyczkowej orkie
stry na chór mieszany, pieśni kościelne i świeckie na chór męski



a capella, tudzież kantaty na chór mieszany męski z akompaniamen
tem orkiestry. Oddział ten śpiewał na nabożeństwach uczniów w ko
ściele i na uroczystościach szkolnych wr zakładzie.

7. Nauki muzyki udzielano na skrzypcach, na wioli, na wiolon
czeli, na basach, na flecie i na klarnecie.

Niższy oddział grywał ćwiczenia początkowe według Antoniego 
Langera Początków gry na skrzypcach; wyższy etudy, duety, tercety 
i kwartety.

Orkiestra gimnazyalna grywała uwertury, polonezy, kawałki 
operowe i narodowTe.

VI. Fundusz zapomogi ubogich uczniów.
Majątek zarodowy z końcem roku szkolnego 1901. wynosił 

5374 K 30 h. W roku 1901/1902. udzielono zapomogi na lekarstwa 
i na ubrania 55 uczniom w łącznej kwrocie 129 K 90 h i powiększono 
o 108 K 17 li kapitał zarodowy, który obecnie wynosi 5542 K 47 h.

Nadesłali zapomogi dla pewnych uczniów:
Wydział Po wiato wry ŵ Bochni . . . .  125 K.
Wydział Powiatowy w Brzesku . . . 350 « 
Towarzystwo św. Wincentego a Paulo . 10 «
Zarząd dóbr Zdzisława hr. Tarnowskiego 10 «

Wymienionym dobrodziejom, lekarzom miejscowym za bezpła- 
ne leczenie uczniów i Alfredowi Weissowi, aptekarzowi, za opust 

wr cenie lekarstw, dostarczanych ubogim uczniom, składa Dyrekcya 
najszczersze pod ziękowanie.



VII. Statystyka uczniów

a b

II.
a l)

K
II

a

L
1.

b

, A  
IV.

a | b 1

S A 
V.

a b
VI.

VII.
a \ b \

VIII.

£
NCCW

ł. Liczba uczniów.
Przy końcu roku szkolnego 1901 54 47 41 4!) 52 28 40 34 29 29 34 29 37 30 513
Na początku roku szk. 1902 . 53 51 54 47 43 48 31 31 l36 34 51 33 26 39 577
AV ciągli roku szk. przybyło 1 2 . 2 3 2 1 1 2 1 2 1 I7
Wogóle przyjoto......................

Miedzy tymi przyjęto: 
z innych zakładów:

54 53 54 4!) 148 |48 31 34 ! 38 35 53 | 34 | 28 | 40 j 594

a) do klas wyższych . . . . 51 50 4 4 ! 4 i) 1 2 4 1 ! 2 Q 131
b) repelentów ......................

z tutejszego zakładu:
1 1 1 ! 1 1 1 2 8

a) do klas wyższych . . . . 50 41 i38 146 !31 20 1 3(; 29 48 33 1 26 ! 34 441
b) re!)(‘te n tó w ......................

W ciągu roku wystąpiło z za-
2 2 1 i 3 1 ! 4 | 1 14

k ła d u ....................................
Liczba uczniów z końcem

5 4 3 6 3 1 . 1 1 3 1 1 0 34

roku 1902 .............................
Między tymi było:

49 48 50 4(J 37 45 30 34 37 34 50 34 26 10 560

a) publicznych...................... 49 48 | 50 4(*> | 37 44 30 31 57 i34 50 34 26, 40 559
bj pryw atystów ..................

2. Według miejsca urodzenia było:

1 1

z Bochni ................................ 4 (i 6 5 12 7 6 4 6 4 9 1 8 7 1 85
z powiatu bocheńskiego . . . 25 12 j 18 124 5 211 9 i 12 11 12 ! 9 14 6, 10 188»
» » 'brzeskiego . . . . 9 4 , 9 9 ; 8 ! 1 12 6 10 6 i 11 5 5 5 1 100
» » limanowskiego . . ; 1 1 2 2 ; 1 1 2 1 . 11
» » mieleckiego . . . . 1 1 3 1 1 1 • • 7
» » myślenickiego . . . 2 . 1 1 • 2 5
» » wielickiego . . . . 3 2 2 2 1 i ; 2 ‘ ! 15
z innych powiatów .............. 7 120 14 5 1׳2 10 |1 3 | 5 6 10 i 17 8 5 12 i 134
z Bukowiuy............................. 1 1
z Moraw i i ................................ . . i . 1 • 1
z Cesarstwa Rosyjskiego . . . 4 I 1 • i 1 2 1 1 ! • 10
z W. Ks. Poznańskiego . . . 1 • • i  I 9

Razem . .

3. Według języka ojczystego było:

49 48 | 50 46 j  37 441 30 34 I 37 34 | 50 34 i 2(1 !40 !

•

5591

mówiących po polsku . . . 49 j 48 50 45 ׳"•7 441 30 i 34 36 34 50 33 25 40 5551
»  »  rusku .............. • • • 1 1 2

»  »  niemiecku .  .  . 1 ־ 1 2
Razem .  .  

4. Wyznania było:

49 48 ! 50 46 1 37 441 30 34 37 34 ! 50 34 20 1 40 |  5591

katolickiego, obrz. łacińskiego 49 47 49 4(5 36 421 30 33 37 32 47 30 21 35 534»
»  »  greckiego . 1 1 1 1 1 3 3 11

ew angelickiego...................... 1 Ł> 2
mojźeszowego......................... 1 1 1 • . 1 1 1 2 3 1 .  ! 2 12

Razem .  . 49 |48 ! 50 ! 46 137 441; 30 34 37 34 I 50 34 26 40 5591



K L- A s A g
1. II. III. IV V.

VI.
VII. 1

VIII.
oN

a b a b a 1 6 a b a b a b (3

5. Wiek uczniów:
Lat 11 miało............................. 4 13 17
» 1 2 » ............................. 12 10 10
» 1 3  » ............................. 15 11 13 10 8 8 65
» 14 » ............................. 9 9 9 11 7 8 3 3 59
» 1 5  » ............................. 4 1 11 10 13 10 8 4 4 4 69
» 16 » ............................. 5 3 G G 3 9l 7 12 G 8 9 741
» 17 » ............................. 1 1 3 5 6 4 8 8 7 13 *4 3 63
» 1 <S » ............................. 1 2 5 7 10 8 7 5 10 6 61
» 1 0  » ............................. 1 1 oO 7 3 14 9 6 6 50
» 2 0  » ............................. 2 3 5 6 2 13 31
» 2 1  » ............................. • 1 7 3 5 16
» 2 2  » ............................. 2 3 2 4 11
» 23 » ............................. G 6

Razem . . 49 48 50 4G 37 441 30 I34 37 34 50 34 2G 40 5591

6. Według miejsca pobytu rodzi
ców było:

z Bochni ................................. 14 13 18 14

1

19 19 9 8 15 12 21 5 10 13 190
z powiatu bocheńskiego . . . 21 19 18 22 5 18 10 13 9 11 8 13 6 10 183
» » brzeskiego . . . . 10 3 8 7 9 l 1 10 G 9 6 12 8 5 5 991
» » limanowskiego . . 1 2 1 1 1 1 7
» » mieleckiego . . . . 3 2 1 1 1 1 9
» » myślenickiego . . . 1 2 3
» » wielickiego . . . .

1
3 2 2 1 1 3 12

z innych powiatów.................. 9 5 '! j 4 3 1 1 | 4 8 4 4 G 51
z (׳esarstwa Rosyjskiego . . . 3 . 1 1 5

Razem . . 49 48 50 | 4G 37 441 30 34 37 34 50 34 2G 40 5.59»
7. Według stanu rodziców było:

synów właścicieli dóbr . . . . 1 1 1 1 1 2 1 2 10
» dzierżaw ców .............. 1 1 2
» księży grecko-katolick. 1 1
» mieszczan .................. 1 1 2 3 1 3 1 1 13
» ro ln ików ...................... 19 6 7 22 8 15 13 14 17 11 15 15 8 9 179
» urzędników państw. . . 4 6 4 i” 1 3 4 5 2 4 2 3 4 45

» autonom. . 3 1 1 1 1 1 4 3 2 17
» wojskowych .............. 1 1 1 3
» adw okatów .................. 1 1 2 4
» no tary u s z y .................. 1 1
» profesorów szkół średn. 1 1 1 1 1 1 1 7
» nauczycieli szkół lud. . 4 ׳4 2 1 3 3 1 2 2 3 1 2 28
» lekarzy ...................... 2 1 1 4
» aptekarzy......................

1
1 1 2

» inżynierów .................. 1 1 . 3
» a r ty s tó w ...................... 1 1 2
» przemysłowców . . . . 10 G 11 4 (i 4 1 2 1 3 2 1 6 57
» kupców ...................... i 1 1 2 1 3 2 1 12
» ofieyalistów prywatnych 2 2 2 1 1 1 1 2 1 1 14
» sług państwowych . . 8 4 7 5 7 121 4 3 3 G 8 1 1 2 7 11
» » autonomicznych . 1 1 2 . 4

» prywatnych . . . 1 1 3 2
! 2

1 1 1 1 1 12
s ie ro t........................................ 2 1 0 7 7 1 i 6 5 1 5 5 5 5 8 G8

Razem . . 49 i 48 | 50 | 4G i 87 | 4411 30 1 34 1 37 , ^4 j 50 34 | 2G ! 40 | 5591
SPRAWOZDANIE C K GIMNAZYUM W BOCHNI. 4



K L A S; A
1. li. III1. IV. V. VII.

a L a h a 1 u a | b a \ b
VI.

a b
VIII.

8 . Klasyfikacya.
a) Z końc. r. 1901/1902 otrzym.:
stopień pierwszy z odznacz. 0 5 4 8 7 ! 10 5 ■ 2 7 4 0 2 3 4 ! 73

» pierwszy...................... 35 35 37 34 i 27 25 24 | 23 23 :25 !22 25 i 12 30 383
» (lru(n־i ......................... 9 1 1 4 2 2 1 1 9 i 29
» t r z e c i ......................... 1 1 1 | l 1 1 1 1 ! 1 81

Przeznaczono do egz. popi*. . . 0 5 7 3' ! 2 4 1 I 5 4 4 !11 7 : G 04
» » » uzupełń. • . 1 i 1 1 2

Razem . . 49 48 50 4(; 37 44̂ 30 34 !37 | 34 50 | 34 2G j 40 | 5591

b) Dodatek do klas. /.a r. 1900/1901:
Przeznaczono do egz. popi*. . . 7 9 2 2 9 2 1 0 s 2 1 7 . | 48
Egzamin złoże Jo ...................... *7 2 1 2 7 1 (i 8 2 1 0 43
Egzaminu nie złożyło . . . . 1 2 1 • 1 5

Ostat. wynik klas. za r. 1900/1901:
Stopień pierwszy z od. otrzymało b 5 5 (i 5 1 4 i ,r> 5 ; 4 1 8 8 4 1 2 ! 08

» pierwszy otrzymało . . 44 39 35 40 : 27 !23 ‘)Ooo i 20 120 24 20 20 31 28 416
» drugi » . . 3 3 1 3 . 1 2 3 j 2 1 • i 1

S) 22
» trzeci » . . 1 3 ~7

Razem . . 54 47 41 49 i 32 28 40 i 34 12!) 29 34 29 37 30 j 513
9. Opłaty uczniów:

Opłatę szkolna złożyło:
w T. półroczu...................... 22 ! 10 3 2 7 l 3 1 4 5 5 (; 4 i 1 10 89*
w II. * . . . . . . . 5 7 ! 11 0 13a 9 9 4 7 15 5 ; 11״* !7 127*af

Od opłaty szkolnej uwolniono:
w r. półroczu...................... 29 38 49 45 30 44 30 27 : 31 29 44 29 21 24 479
w U. » ...................... 4i 43 43 35 ! 31 33 21 i 25 33 27 35 | 29 16 23 435

Opłata szkolna wynosiła K:
w I. półroczu...................... (*)GO 300 90 00 210 1 90 30 120 150 150 180 120 15 480 | 2055
w Ił. » ...................... 240 ! 150 210 :330 ISO 390 270 270 120 210 [450 [150 315 510 3795

Razem . . 900 | 450 300 390 i  390 480 1 300 390 1270 300 030 |270 .330 990 ! 0450
Taksy wstępu(‘ wynosiły K 214־20 205־80 8 40 12 00 1200 4־20 8*40 21 00 4 30 8־40 4 20 8־40 21־00 533־40
Datki na zbiory naukowe . . 108 100 108 98 80 90 02 08 70 70 100 08 50 80 1188
Taksy za duplik, świad. szk. . 2 2 2 0 2 8 2 24 48

Razem . . 322־20 311־80 118 40 110־00 100־00102 20 08 78־40 97 74־20122־40 74־G4 20־40125 1709־40

10. Uczęszczanie na naukę 
przedmiotów nadobowiązkowych:
Jeżyk ru s k i ............................. 1 14 14 ; 7 13 1 7 ! 7 . o 2 07
Historya kraju rodź. J j|' ! 42 47

44
i 31 

30
| 32 
I 34

.
50

32 | 
! 34

25
20

i 40 249
255

G im nastyka............................. 29 30 30 j  35 | 19 21 1 22 18 25 17 1 19 I 17 0 4 304
Rysunki.................................... 1 10 13 8 7 8 1 5 i 2 ! 3 3 4 1 1 ,r> 2 80
Śpiew ........................................ 9 8 12 5 5 11 2 2 7 3 8 5 i 1 5 83
M uzyka.................................... 2 2 1 1 2 i 2 1 2 ( 4 ! 4 24
Kaligrafia................................. 31 | 30 15 1 4 • 80

II. Stypendya.
Liczba s ty p en d y ó w ............... i 2 2 • 1 • 1 ' 1 3 3 13
Kwota ogólna stypendyów . . 500 ,300 ;300 200 400 |930 930 ; 3020

*) Jeden uczeń złożył połowę opłaty szkolnej.
a) Jeden uczeń po złożeniu opłaty szkolnej opuścił zakład.



VIII. Zbiory naukowe.

Biblioteka nauczycielska zawiera 2851 dzieł w 5213 tomach, 3401 
programów szkolnych, 29 obrazów i 2 modele do nauki filologii kla
sycznej.

Dzieła kupione i w darze otrzymane: Berliner Philologische Wo
chenschrift, Biblioteka Warszawska. Eos. Kwartalnik historyczny. 
Poradnik językowy. Przegląd Filozoficzny. Przegląd Polski. Przegląd 
Powszechny. Przewodnik bibliograficzny. Przewodnik naukowy i lite
racki. Fries-Menge, Lehrproben und Lehrgänge aus der Praxis. Die 
österreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild. Verordnungs
blatt für den Dienstbereich des Ministeriums für Cultus und Unterricht. 
Dziennik urzędowy c. k. Rady Szkolnej krajowej. Zeitschrift für die 
österreichischen Gymnasien. Philips Fr., Das Magazin für Litteratur.

Adamski J., Studyum o duszy ludzkiej. Majchrowicz Fr., Iiisto- 
rya pedagogii. Księga pamiątkowa pięćsetletniego jubileuszu odnowie
nia Uniwersytetu Jagiellońskiego. Rappold, Chrestomathie aus latei
nischen Classikern. Krebs-Allgayer-Schmalz, Antibarbarus der lateini
schen Sprache. Mau A., Pompeji in Leben und Kunst, Rosenberg E. 
Die Lyrik des Iloraz. Wilamowitz-Moellendorff, Griechisches Lesebuch 
Sas M., Komentarz do I. pieśni Iliady. Schulze E., Skizzen helleni
scher Dichtkunst. Anton, die Mysterien von Eleusis. Baumann, Pla
tons Phädon philosophisch erklärt. Lutosławski W., Platon jako twórca 
idealizmu. Puchstein 0., Die griechische Bühne. Roemer A., Homeri
sche Gestalten und Gestaltungen. Chmielowski P., Najnowsze prądy 
w poezyi naszej. Czubek J., Wespazyan z Kochowa Kochowski. Do- 
brzycki St.: Studya nad średniowiecznem piśmiennictwem polskiem, 
Polska poezya średniowieczna. Grabowski Br., Jarosław Vrchlicky. 
Grabowski T., Osiński Ludwik i ówczesna krytyka literacka. Ka
sprowicz J.: Ginącemu światu, Krzak dzikiej róży, Wybór poezyi. 
Potocki A., Stanisław Wyspiański. Przybyszewski St.: Homo sapiens, 
Na drogach duszy. Rydel L., Poezye. Tarnowski St., Józef Szujski 
jako poeta. Strzelecki, Szekspir i Bakon. Tetmajer K.: Melancholia, 
Otchłań. Tretiak J.: Kazimierza Brodzińskiego «Wspomnienia mojej 
młodości», Puszkin i Rosya, Miedziany jeździec Puszkina. Turczyń- 
ski J., Nasza Golgota. Waszyński St., Adam Mickiewicz, jego historio
zoficzne i społeczne poglądy. Wyspiański St.: Protesilas i Laodamia, 
Warszawianka, Kazimierz Wielki, Legion, Klątwa, Bolesław Śmiały, 
Adama Mickiewicza Dziady, Wesele. Żuławski J.: Z domu niewoli, 
Poezje. Karłowicz, Kryński i Niedźwiedziu, Słownik języka polskiego. 
T. 1. Brückner A., Geschichte der polnischen Litteratur. Fischer K., 
Goethes Faust. German L., Przegląd dziejów literatury powszechnej.

4 *



Mazanowscy Antoni i Mikołaj, Podręcznik do dziejów literatury pol
skiej. Święcicki J., Historya literatury powszechnej. T. 1.—5. Balzer O., 
Historya ustroju Austryi w zarysie. Bloch L., Die ständischen und so
zialen Kämpfe in der römischen Republik. Federowski M., Lud bia
łoruski na Rusi litewskiej. Gorzycki K., Zarys społecznej historyi pań
stwa polskiego. Leixner O.-Fr. Rawita (Gawroński), Wiek XIX. Piłat 
T., Podręcznik statystyki Galicyi. T. VI. cz. 2. Pisarze dziejów pol
skich. T. 18. Jahresberichte des österreichischen archäologischen In
stitutes in Wien. Bd. IV, Hft. 2. Mäteryaly antropologiczno-archeo- 
logiczne i etnograficzne. T. V. Rozprawy Akademii Umiejętności: Wy
dział filologiczny. T. 33., Wydział his tory czno-fizoficzny. T. 41. i 42., 
Wydział matematyczno-przyrodniczy. T. 39., 40. i 41. Sprawozdanie 
Komisyi do badania historyi sztuki w Polsce. T. VII. z. 1. i 2. Pol
skie słownictwo chemiczne, uchwalone przez Akademię Umiejętności 
w Krakowie. Planck M., Das Prinzip der Erhaltung der Energie.

Biblioteka dla uczniów zawiera dzieł do czytania 1309 w 2386 
tomach, mianowicie:
1. dzieł polskich: a) dla uczniów klas niższych 256 w

b) dla uczniów klas wyższych 533 w
razem . . 789 w

2. dzieł r u s k ic h ......................................................32 w
3 dzieł niemieckich: a) dla uczniów klas niższych 202 w

b) dla uczniów kl. wyższych 286 w
razem . . 488 w

431 tomach, 
1041 tomach,
1472 tomach. 

45 tomach, 
217 tomach, 
652 tomach,
869 tomach.

Wypożyczono w roku 1901/1902:

uczniom
1

książek uczniom książek uczniom książek ; książek
1 polskich ruskich mcm. niżem

4 6 3 2 0 3 2 0
32 9 4 — — — 9 4
3 0 146 — — 15 18 164
3 0 1 45 — 14 20 165
2 5 9 0 — — 15 15 105
2 6 5 2 — ! — 15 15 67
3 4 182 7 1 1 16 4 6 2 3 9
32 1 1 2 8 13 16 2 4 149
4 8 3 4 0 4 6 27 9 3 4 3 9
2 9 150 3 5 31 2 1 0 3 6 5
20 135 1 4 19 9 5 2 3 4
2 9 150 1 2 28 91 2 4 3

381 1 9 1 6  [ 2 4 41 196 ~  627  ' 2 5 8 ־ 4

klasy

II. a
II. b

III. a
III. b
IV. a
IV. b
V. a
V. b 

V I 
VII. a
VII. b

VIII.
razem



Do tej biblioteki przybyły w roku szkolnym 1902. następujące 
książki: Bolesławita B., Czarna Perełka. Bruehnalski W., Pojęcie 
i znaczenie poezyi u poetów polskich XVI. wieku. Chmielowski P.: 
Henryk Sienkiewicz w oświetleniu krytycznem, Historya literatury 
polskiej. Czermiński M., Wspomnienia z missyj między Polakami. 
Czubek J., Wespazyan z Kochowa Kochowski. Dembińska R., No
wele. Garczyński St., Poezye. Gawalewicz M., Szkice i Obrazki. Ger
man L., Przegląd dziejów literatury powszechnej. Goethe-Ziemba, 
Herman i Dorota. Jokai M., Poruszymy z posad ziemię. Koneczny
F. , Życie i zasługi Adama Mickiewicza. Krechowiecki A.: Fiat lux! 
Veto. Krasicki L, Dzieła. Małecki A., Juliusz Słowacki, jego życie 
i dzieła. Mazanowski A., Młoda Polska w powieści, liryce i drama
cie. Moliere-Urbański, Świętoszek. Malot, Bez rodziny. Tłumaczył M. 
K. Niemcewicz J. U.: Powieści poetyczne, Komedye, Jan z Tęczyna. 
Paszkowski Fr., Książę Józef Poniatowski. Potocki A., Stanisław Wy
spiański. Reymont Wł., Ziemia Obiecana. Rogala, Rodzina wygnań
ców. Rydel L., Zaczarowane kolo. Sewer: Nowele, Dla Świętej Ziemi, 
Bajecznie kolorowa, Biedronie, Na szerokim świecie, Szkice z Anglii. 
Sienkiewicz II., Rodzina Połanieckich. Słowacki J., Dzieła. Wydał H. 
Biegeleisen. Strzelecki A., Szekspir i Bakon. Tarnowski St.: Henryk 
Sienkiewicz, Józef Szujski jako poeta. Veron E., Estetyka. Weyssen
hoff J., Żywot i Myśli Zygmunta Podfilipskiego. Wyspiański St.: 
Adama Mickiewicza Dziady, Legion, Warszawianka, Wesele, Prote- 
silas i Laodamia, Kazimierz Wielki. Zachary asie wic z J., Zakopane 
Skarby. Zawadzki Wł., Zamki i kościoły. Życiorysy sławnych Pola
ków. Misye katolickie z roku 1902.

Anzengruber L., Der Meineidbauer. Byrons Werke. Übersetzt 
von W. Schaffer, A. Strodtmann, H. Stadelmann, A. H. Janert, W. 
Grüzmacher. Freytag G., Die Journalisten. Gemmel L., Die Perlen
schnur. Goethes Werke. Illustrirte Prachtausgabe herausgegeben von
H. Düntzer. Hauptmann G., Hanneles Himmelfahrt. Hebbel Fr., Sümmt- 
liche Werke. Heyse P., Novellen. Hoffmann H., Landsturm. Keller
G. , Die Leute von Seldwyla. Kellner L., Shakespeare. Kleists Werke. 
Ludwigs Werke. Novalis' Werke. Fouques Undine. Herausgegeben 
von J. Dohmke. Friedrich .v. Oppeln-Bronikowski und L. Jacobowski, 
Die Blaue Blume. Raabe W., Der Hungerpastor. Racinne's ausge- 
wählte Tragödien. Aus dem Französischen von Adolf Laun. Tiecks 
Werke. Wilbrandt A., Die Osterinsel. Wildenbruch E., Harold. Wit
kowski G., Goethe.

Gabinet geograficzny ma 115 map ściennych, 22 atlasów, 43 obra
zów geograficznych, 9 globusów i 1 telluryum.



Kupiono: Arnd, Das europäische Russland. Gaebler Ed., Deut
sches Reich.

Gabinet historyczny ma 67 map ściennych, 19 atlasów, 155 obra
zów historycznych i 61 fotografii.

Kupiono: Holle L., Schulwandkarte des römischen Reiches. Ma
tejko J.: Album 15 obrazów, Poczet królów polskich. Brozik V., Tu 
felix Austria nube.

Gabinet fizykalny zawiera 320 przyrządów i 41 modeli.
W ciągu roku szkolnego przybyły następujące przyrządy: mo

del telegrafu Hughesa, stacya mikrotelefoniczna, świeca Jablochkoffa.
Gabinet przyrodniczy ma: w dziale «Zoologia» 358 okazów, 11 pu

delek z owadami, 10 modeli, 74 tablic ściennych, 7 atlasów; w dziale 
«Botanika» 1080 okazów, 16 zielników, 99 modeli, 46 tablic ścien
nych, 2 atlasy; w dziale «Mineralogia i geologia» 427 okazów, 177 
modeli i 1 atlas.

Nabyte podczas roku szkolnego przedmioty są następujące: pan
cernik, model nosa i nerek, model kwiatu ogórka, tatarki, borówki 
i żmijowca, 25 tablic ściennych Hartingera.

Gabinet rysunkowy ma modeli: 45 gipsowych, 10 drewnianych 
i 15 drutowych; wzorów rysunkowych: zeszytów 42, tablic 264.

Biblioteka książek szkolnych dla ubogich uczniów zawiera 1226 
książek. W ciągu roku wypożyczono 251 uczniom 687 książek.

502 K 76 h.
2 « 80 «

25 « 22 «
530 K 78 li.
22 « 93 «

507 K 85 h. 
Powiatowej Kasie

Pozostałość kasowa z roku 1900/1901 . .
Wny Wolski Walenty ofiarował . . . .
Odsetki od kapitału .......................................

R azem ..................................
Na oprawę książek w ydano.........................

Pozostaje na rok 1902/1903 
Pozostałoś('' kasową złożono w bocheńskiej 

Oszczędności na książeczkę Nr. 4312.

IX. Kronika Zakładu.

J. E. Pan Minister W. i O. reskryptem z dnia 25. czerwca 
1901 1. 15225 nadał nauczycielowi tutejszego zakładu, Józefowi Mi- 
czyńskiemu, posadę nauczyciela w c. k. Gimnazyum w Nowym Są
czu, zamianował rzeczywistymi nauczycielami zastępców nauczycieli 
tutejszego zakładu: Antoniego Marcinkowskiego w c. k. Gimnazyum 
w Tarnowie i Michała Szydłowskiego w c, k. Gimnazyum \vr Jaśle, 
zastępcę zaś nauczyciela c. k. Gimnazyum V. we Lwowie, Romana



Jamrógiewicza, zamianował rzeczywistym nauczycielem w tutejszym 
zakładzie.

Wys. c. k. Rada Szkolna krajowa reskryptem z dnia 16. lipca
1901 1. 15927 zamianowała Karola Władykę zastępcą nauczyciela 
w tutejszym zakładzie, reskryptem zaś z dnia 19. lipca 1901 1. 15057 
przeniosła zastępcę nauczyciela, Fryderyka Hankego, z tutejszego 
zakładu do c. k. Gimnazyum IV. w Krakowie, zastępcę nauczyciela 
w c. k. Gimnazyum III. w Krakowie, Dra Stanisława Dobrzyckiego, 
i zastępcę nauczyciela w c. k. Gimnazyum św. Anny w Krakowie, 
Adama Ziemskiego, do tutejszego zakładu.

J. E. Pan Minister W. i O. reskryptem z dnia 25. czerwca 1901
1. 15595 przyznał ósmą rangę służbową profesorowi Wawrzyńcowi 
Waśkowskiemu.

Wys. c. k. Rada Szkolna krajowa reskryptem z dnia 19. sierp
nia 1901 1. 20655 zamianowała pomocnikiem katechety ks. Michała 
Klamuta, który w tutejszym zakładzie pełnił obowiązki do dnia 7. pa
ździernika 1901.

Wys. c. k. Rada Szkolna krajowa zamianowała zastępcą nau
czyciela w tutejszym zakładzie Edmunda Biedera reskryptem z dnia
6. września 1901 1. 18836, Wilhelma Urbanickiego reskryptem z dnia 
9. września 1901 1. 21575 i Jana Budkowskiego reskryptem z dnia 
30. listopada 1901 1. 34843.

J. E. Pan Minister W. i O. reskryptem z dnia 23. sierpnia 1901 
1. 22721 przeniósł , ze względów służbowych profesora Apolinarego 
Maczugę na posadę nauczycielską w c. k. Gimnazyum w Złoczowie.

J. E. Pan Minister W. i O. reskryptem z dnia 12. września 1901 
1. 27194 zezwolił, aby wymiar obowiązkowych godzin szkolnych pro
fesora, Michała Szklarza, zniżono do połowy na przeciąg roku szkol
nego 1901/2.

Wys. c. k. Rada Szkolna krajowa zamianowała pomocnikiem 
katechety w tutejszym zakładzie ks. Jana Bacha reskryptem z dnia
7. października 1901 1. 29264, reskryptem zaś z dnia 26. stycznia
1902 1. 897 przeniosła zastępcę nauczyciela c. k. Gimnazyum w No
wym Sączu, Henryka Osuchowskiego, do tutejszego zakładu.

J. E. Pan Minister W. i O. reskryptem z dnia 2. listopada 1901 
1. 15595 posunął profesora, Michała Szklarza, do siódmej klasy rangi.

J. E. Pan Minister W. i O. reskryptem z dnia 30. grudnia 1901 
1. 37768 udzielił zastępcy nauczyciela, Edmundowi Biederowi, z po
wodu choroby urlopu do końca roku szkolnego 1901/2.

Wys. c. k. Rada Szkolna krajowa przyznała dodatek kwinkwe- 
nalny do płacy: drugi profesorowi, Edwardowi Kozłowskiemu, reskry
ptem z dnia 31. sierpnia 1901 1. 23027, pierwszy profesorowi, Wło-



dzimierzowi Służewskiemu, reskryptem z dnia 29. października 1901 
1. 31569, trzeci profesorowi, Stanisławowi Matwijowi, reskryptem z dnia 
19. grudnia 1901 1. 36288.

J. E. Pan Minister W. i O. reskryptem z dnia 1. września 1901 
1. 18187 zezwolił, aby nauka gimnastyki w tutejszym zakładzie od
bywała się w dziesięciu godzinach tygodniowo.

Dnia 1. września otwarto bursę im. Adama Mickiewicza, w któ
rej pod kierownictwem zastępcy nauczyciela, Bazylego Wynara, mie
ściło się 39 uczniów. Zachowanie się wychowanków w ciągu roku 
było bardzo dobre, wynik klasyfikacyi w obydwóch półroczach po
myślny.

Dnia 9. września młodzież szkolna wraz z Gronem nauczycieli 
uczestniczyła w żałobnem nabożeństwie za spokój duszy ś. p. Naj
dostojniejszej Cesarzowej i Królowej Elżbiety.

Dzień 4. października, jako dzień Imienin Najjaśniejszego Pana, 
święcił zakład uroczystem nabożeństwem.

Najprzewielebniejszy Ks. Biskup, Dr. Leon Wałęga, dnia 21. 
października zaraz po przyjeździe swym do Bochni odprawił mszę 
św. dla uczniów gimnazyalnych, sam ich wykomunikował i udzielił 
im Sakramentu Bierzmowania; następnie zaszczycił swą obecnością 
zakład. Przyjęty u bramy przez Dyrektora i Grono nauczycieli, udał 
się do sali egzortacyjnej, w której powitała go młodzież szkolna sto
sowną pieśnią, odśpiewaną przy wtórze orkiestry gimnazyalnej, i mową 
Sokołowskiego Witolda, ucznia VIII. klasy. Po mowie Dyrektora, 
który podziękował za niezwykłe odznaczenie zakładu i za łaski, wy
świadczone młodzieży gimnazyalnej, przemówił Najprzewielebniejszy 
Arcypasterz, zachęcając słowami wzniosłemi młodzież do szczerej 
religijności, do wytrwania w stałej i silnej wierze, do niewinności 
i do życia w czystych obyczajach. Po tej budującej przemowie, 
która głęboko utkwiła w sercach słuchaczy, Najprzewielebniejszy 
Ks. Biskup pobłogosławił uroczyście młodzież szkolną i Grono nau
czycieli.

Dnia 22. października poświęcił Najprzewielebniejszy Arcypa
sterz bursę gimnazyalną przy udziale licznego duchowieństwa wo
bec Dr. Ludomiła Germana, c. k. Inspektora szkół średnich, wobec 
Reprezentantów Władz i Wojskowości, wobec Wydziału Towarzy
stwa bursy i licznie zebranej publiczności miejscowej i zamiejscowej.

Dnia 19. listopada z powodu Imienin ś. p. Najjaśniejszej Pani, 
Cesarzowej Elżbiety, odbyło się uroczyste nabożeństwo.

Dnia 30. listopada przestał pełnić obowiązki nauczycielskie Dr. 
Stanisław Dobrzycki, powołany na profesora do Uniwersytetu we 
Fryburgu.



Dnia 14. grudnia odbył się w budynku szkolnym wieczorek 
muzykalno-deklamacyjny ku uczczeniu ś. p. Adama Mickiewicza.

Dnia 20. lutego było uroczyste nabożeństwo szkolne z powodu 
25-letniej rocznicy wstąpienia na tron papieski Jego Świątobliwości 
Papieża Leona XIII.

Piśmienny egzamin dojrzałości trwał od dnia 5. do dnia 10. 
maja, ustny zaś odbył się pod przewodnictwem Tomasza Sołtysika, 
Radcy szkolnego i dyrektora c. k. Gimnazyum III. w Krakowie, w cza
sie od dnia 9. do dnia 14. czerwca.

Dnia 28. czerwca odbyło się żałobne nabożeństwo za spokój du
szy ś. p. Cesarza Ferdynanda.

X. Franciszek Lipiński, miejscowy dziekan i delegat biskupi dla 
nadzorowania nauki rełigii w tutejszym zakładzie, przysłuchiwał się 
w ciągu roku nauce rełigii w odpowiednim czasie i zakresie.

W ciągu roku szkolnego młodzież katolicka odbyła jubileuszową 
procesyę i przystępowała trzy razy do spowiedzi i komunii świętej. 
Prócz tego uczniowie z własnej woli licznie i często odbywali spo
wiedź i przystępowali do komunii świętej.

Rok szkolny zakończono dnia 29. czerwca uroczystem nabożeń
stwem i rozdaniem świadectw.

X. Wychowanie fizyczne.

Stan zdrowia uczniów był w ciągu roku szkolnego dobry. Do 
utrzymania tego pomyślnego stanu przyczyniało się korzystne pod 
względem hygienicznym położenie budynku szkolnego, który, wzno
sząc się na wzgórzu nad miastem, ma odpowiednią ilość światła i czy
stego powietrza. Ważną tu odgrywa rolę troskliwa nad młodzieżą 
opieka miejscowych lekarzy i łatwość jej leczenia przy funduszu, 
z którego ma się pieniądze na lekarstwa dla ubogich uczniów.

Do podniesienia fizycznego rozwoju uczniów dążyła nauka gim
nastyki i uprawiane na świeżem powietrzu gry i zabawy, które 
wzmacniają siły fizyczne i odświeżają umysł. Dlatego zakupuje się 
każdego roku stosowne przyrządy, urozmaica się znane gry i za
bawy i wprowadza się nowe. Ulubiona jest gra w piłkę nożną i ja
zda na kole, z której korzystają uczniowie klas wyższych.

Grom i zabawom oddawała się młodzież podczas pauz pod 
okiem nauczycieli i w godzinach popołudniowych pod nadzorem nau
czyciela gimnastyki na obszernem podwórzu, na którem jest olbrzy
mia wspinalnia z zupełnem urządzeniem.



W dni pogodne i ciepłe odbywali uczniowie z nauczycielem 
gimnastyki lub z gospodarzami klas wycieczki w okolice Bochni 
i używali kąpieli w poblizkiej Rabie.

XI. Ważniejsze rozporządzenia Władz szkolnych.

1. J. E. Pan Minister W. i O. reskryptem z dnia 31. sierpnia 
1901 1. 26106 ponownie poleca, aby Dyrekcye szkół przy zakupnie 
przyborów rysunkowych i przy wskazywaniu miejsc ich zakupna 
dawały pierwszeństwo przed innymi fabrykatami wyrobom krajo
wym, o ile te są odpowiednie pod względem jakości i ceny.

2. J. E. Pan Minister W. i O. reskryptem z dnia 21. paździer
nika 1901 1. 20074 w sprawie uwalniania abituryentów gimnazyal- 
nych od egzaminu z historyi powszechnej i fizyki przy egzaminie 
dojrzałości zarządził, co następuje:

W wypadkach, w których średni wynik cenzur z historyi po
wszechnej i fizyki z czterech ostatnich półroczy nie daje przynaj
mniej pełnej cenzury «bardzo dobry», można tylko wtedy uwolnić 
abituryenta od egzaminu z tych przedmiotów lub jednego z nich, 
jeżeli jedna cenzura niższa znajduje pełne pokrycie w cenzurze 
wyższej, żadna z czterech cenzur nie jest niższa, jak «dobry», osta
tnia zaś przynajmniej «bardzo dobry».

3. C. k. Rada Szkolna krajowa okólnikiem z dnia 6. grudnia
1901 1. 656/pr. poleca Dyrekcyom, aby stanowczo zakazały uczniom 
wszelkiego udziału w demonstracyach, zbiegowiskach i burdach uli
cznych, aby im zagroziły na wypadek nieposłuszeństwa całą suro
wością przepisów szkolnych i przedstawiły im, że uczniowie, biorący 
udział w takich zajściach, oprócz kary, wymierzonej przez władze 
bezpieczeństwa, będą ukarani wydaleniem ze szkoły.

4. J. E. Pan Minister W. i O. reskryptem z dnia 20. stycznia
1902 1. 122 objawił gotowość udzielania słuchaczom wydziału filozo
ficznego, odznaczającym się zdolnościami, zamiłowaniem do pracy 
naukowej i powołaniem do zawodu nauczycielskiego, stypendyów 
w ratach miesięcznych już od początku studyów, a to na podstawie 
opinii Dziekana wydziału filozoficznego i c. k. Rady Szkolnej kra
jowej.

O stypendya te ubiegać się będą mogli słuchacze wydziału fi
lozoficznego zaraz po wpisaniu się na uniwersytet, a podania wnieść 
mają na ręce Dziekanatu.



5. J. E. Pan Minister W. i O. reskryptem z dnia 24. lutego 
1902 1. 36991 z roku 1901. zaprowadza, począwszy od roku szkolnego 
1902/3, we wszystkich szkołach nową pisownię niemiecką, której pra
widła podane są w nowem wydaniu «Regeln für die deutsche Recht 
Schreibung nebst Wörterverzeichnis».



KLASYFIKACYA UCZNIÓW
za  d r u g i e  p ó ł ro cz e  r o k u  s z k o l n e g o  1902 .

Tłuściejszy druk oznacza stopień pierwszy z odznaczeniem.

Rvbka Józef,
Sarna Jan.
Slizowski Konstanty. 
Sowa Alojzy,
Sroka Franciszek,
Szła inka Franciszek. 
Trojna cki Mieczysław. 
Tutaj Kazimierz, 
Tworzyillo Józef, 
Urbański Jan,
Wilczyński Jan, 
Wojciechowski Stanisław. 
Ziółkowski Jan.

poprawczego przeznaczono

Klasa I. A.
Hejmo Miełial,
Kołodziej Stanisław, 
Kowal Błażej, 
Krzemieński Jan.
Lisak Antoni,
Michalik Roman, 
Olbryeht Tadeusz,
Pasula Stanislttw, 
l*ięt;i Józef,
Piotrowicz Ignacy, 
Piotrowicz Stanisław, 
Piskorz Julian,
Rataj •Jan,
Rybicki Jan,
uczniowie, do egzaminu 

5 uczniów.

Klasa I. B.
lłybot.ycki Józef 
Sokołowski Jan,
Stano Władysław,
Stano Wojciech,
Stasiak Tadeusz,
Stoch Tadeusz,
Sieczek Władysław, 
Terczyński Julian, 
Worosz Leopold,
Wróbel Jan,
Wróbel Kazimierz,
Żaczek Kdward,
Zarzycki Antoni.

1 uczeń; do egzaminu

Jankowski Alexander. 
Jaworski Kazimierz, 
Kalisz Antoni,
Klatlsner Adolf.
Klimek Franciszek, 
Krudowski Stefan. 
Leichtfried Eugeniusz, 
Lux Józef,
Machnicki Tadeusz. 
Matolski Leon,
Ogiela Jan.
Osuchowski Eugeniusz, 
Piątkowski Franciszek, 
Popławski Zygmunt,

2 uczniowie, stopień trzeci 
awczego przeznaczono 5 uczniów.

Dubiel Kazimierz,
Kulisiewicz Franciszek, 
Matusiński Jerzy,
Pawłowski Jan,
Skowron Tomasz.
Słonina Wojciech.
Bajda Stefan,
Bienias Roman,
Czajkowski Jan,
Dedio Stanisław,
Dziura Adam,
Gadowski Franciszek, 
Guzy Stanisław,
Hainielcc Piotr.
Stopień drugi otrzymali 3

Gajek Józef,
Jakubowski Tadeusz,
Kaczor Stefan,
Letscher Czesław,
Mączyński Jan.
Bałka Franciszek.
Bittner Julian,
Cwikowski Tadeusz, 
Daniec Józef,
Dywan Wiktor,
Dziubiński Artur,
Gasiorek Ludwik,
Hojarski Stefan,

Stopień drugi otrzymali 
popr



Pacuła Stanisław,
Pięta Jan ,
P letty  Antoni,
Polek Jan ,
Przybyś Sta nis 1 a w, 
Skibniewski Alojzy, 
Strisower ,Joachim,
Szuro Eustachy,
Urbański Józef,
Wolski Zygm unt,
W  ronię w i c z M a ry a n , 
Żaczek W incenty, 
Zborowski Alexander.

do egzam inu  poprawczego

!!(*rutko Piotr,
Rogal Wacław,
Ry n duch Fra .11 ci sze k ,
S;\ fi ńsk i W 1 ady sła w, 
Sajak Józef,
Stokłosa Władysław, 
Trepa Franciszek,
Trepa. Władysław,
T ry tek  Stanisław, 
Wawrowski Felix, 
Widełka Jan,
Wrebski Jan ,
W ydro Wojciech,
Zdun Józ(‘f.

I h )pra wczego prze z n a czon o

Mózgowi(*(*׳ Józef,
Nodzyński Karol,
Parnell Eugeniusz, 
Pląder Jan ,
Rybicki Franciszek, 
Sarna Józef,
Staśko Pukasz, 
Sukiennik Stefan.
Szydło w s k i W I a d y s 1 a w, 
Wa n n u z  Fr<i nci sze k , 
Wróbel Józef.

poprawczego przeznaczone

Turchalski Władysław, 
Tylka Stanisław.
H rzez i ńsk i W i \ cła w, 
Filipczyk Jan ,

Klasa II. A.
Jelinek Władysław,
Kalisz Ludwik,
Kądziołką Jan ,
Koloszek Karol, 
Kołodziejski Paweł, 
Krobicki Mieczysław,
Kuc Franciszek,
Kulma Szczepan,
Lobu Władysław,
Lata Franciszek,
Ł iłżecki Józef,
M a r ci s ie w i cz Tadeus z, 
Miękina Józef,
Mizerski Czesław, 
uczeń, stopień trzeci 1 ; 
przeznaczono 7 uczniów.

Klasa II. B.
Frej Czesław,
Gondek Franciszek, 
Gruszkowski Michał, 
Kociołek Franciszek,
Król Jan ,
Krupa Józef,
K rzyszkowsk i J ózef, 
Kubicki Józef,
Lach Wojciech,
Moll Edward, 
Nieświatowski Tadeusz, 
Nosek Mieczysław, 
Pi(‘chuva Mikołaj,
Prąci k Eugeniusz,

1 uczeń, do egzam inu  
3 uczniów.

Klasa III. A.
( lajdecki Tadeusz,
Galas Piotr,
Gawenda Edward,
Gębica Jan ,
Janiec Władysław, 
Jarosiński Antoni,
Kalicki Maryan,
Karpiński Władysław,. 
Kohler Tadeusz,
Lei o Józef,
Maiss Zdzisław,
Mazur Jan ,

1 uczeń; do egzam inu  
2 uczniów.

Klasa III. B.
Majka Władysław,
Pietras Wojciech,
Porębski Jan,
Prostak Stanisław,

Fal Jan,
Feliks Antoni,
Panna Marcin,
Zieliński Tadeusz.
Rernacki Marceli, 
Bialikiewi.cz Roman,
Bill Piotr,
Bittner Ludwik,
Dziekan Tadeusz,
I)ziubiński Bolesław,
(lawenda Eugeniusz,
Glodt Ludwik,
Góra Franciszek,
Górski Kazimierz,
Stopień drugi otrzymał 1

Cierniak Andrzej,
Długosz Teofil,
Kulas r. Babraj Antoni, 
Łącki Franciszek,
Niewolak Konstanty,
Nikolay Stanisław,
Stabrawa Marcin,
Tyrcha Władysław.
Bartyzel Jan ,
Bondi Karol,
Długosz Andrzej,  
Dymurski Jan ,
Fela Józef,
Fortuna Jan ,
Stopień trzeci otrzymał

Baron Stanisław,
Goslar Julian,
Grzybek Stanisław,
Kociołek Błażej,
Płaneta Jan,
Sadowski Edward,
Świtalski Jerzy.
Bi a ł osze zy ński W ł a dy s 1., 
( 1!!robak Walenty,
( /zachurski Ludwik, 
I)rag־an Hugo,

Stojiień drug i otrzymał

Chwastek Antoni, 
Gródecki Roman, 
Gródecki Stanisław, 
Kuc Franciszek,



Śliwa .Józef,
Szaflarski Wnjeiecli, 
Wnukowski Antoni, 
Wiśniewski Edward, 
Wojakowski Wincenty, 
Żuczek Szymon, 
Zborowski Józef.

Lalik Władysław, 
Nabielec Walenty, 
Ogarek Maryan, 
Ossoliński ,Jerzy, 
Oźegalski Stanisław, 
Possinger Edward, 
Rzepka Jan, 
Samoder Franciszek,

Flasiński Franciszek,
Gaik Antoni,
Górski Walenty,
Harabasz Jan,
Jankowski Władysław, 
Kala Mieczysław,
Kaleta Ludwik,
Kulczycki Józef,
Stopień drugi otrzymali 4 uczniowie, stopień trzeci l 1; do egzaminu po)>rawczcgo 

przeznaczono 4 uczniów.

Sroka Ludwik. 
Szafraniec Kielan. 
Szlamka Edward,
'1’ecza Stanisław,
Tyrclia Alexander, 
Wajda Augustyn,
Wilk Stanisław, 
Wroniewicz Władysław 
Zięba Jan.

Klasa IV. a.
Kuc Henryk,
Martynowski Alexander, 
Migdal Stanisław, 
Pacyna Stanislaw, 
Falkowski Franciszek, 
Flader Józef,

Głąb Jan,
Kargól Adam,
Majka Józef.
Rudziński Stefan, 
Serwin Stanisław. 
Barwiolek Stanisław, 
Budzyń Józef, 
Gajewski Julian, 
Gzy] Wojciech, 
Jaroński Ludwik,

Porębski Stanisław,
Przepiórka Jan,
Slizowski Jan,
Smoluchowski Józef,

Do egzaminu poprawczego przeznaczono 1 ucznia.

Paczek Wojciech, 
Pieehowicz Wincenty, 
Pytel Jakób,
Seruga Józef,
Stawarz Teofil,
Szwenk Zygmunt, 
Wilkowicz Stanisław, 
Wójcicki Józef.

o egzaminu poprawczego 
ciułającego 1.

Klasa IV. B.
Leyko Michał.
Losiowski Stanisław, 
Majka Stanisław,
Matyasik Władysław, 
Maczka Michał,
Mroziński Ferdynand, 
Nebenzahl Baruch, 
Pawłowski Włodzimierz, 
Pawulski Marcin, 

uczniowie, stopień trzeci 1; 
uczniów, do egzaminu uzi

Bogacz Andrzej,
Goroń Władysław.
Bujak Stanisław,
(la pik Mieczysław,
Golarz Władysław,
Hemu a im Stanisław,
Kala Józef,
Kubicz Władysław,

Stopień drugi otrzymali 2 
przeznaczono

Nowojowski Teofil, 
Ogarek Julian,
Orłowicz Józef,
Pawulski Stanisław, 
Pietraszkiewicz Maryan, 
Pytko Stanisław, 
Schindler Wilhelm, 
Słodki Józef,
Widomski Władysław, 
Żyła Stanisław.

Klasa V. A.
Gaca Michał,
Jarosz Jan,
Jełinek Wiktor, 
Kowalski Stefan, 
Krawczyk Michał, 
Mikołajczyk Henryk, 
Musiał Albin, 
Nabielec Józef,

Cierniak Jędrzej, 
Karczmarczyk Antoni, 
Kramarski Józef,
Książek Jan,
Matyasik Jan,
Stegmann Rudolf, 
Wróblewski Kazimierz. 
Budzyński Walenty, 
Pzekaj Szczepan,
Feix r. Willda Rudolf,

Ni<• wolski Stanisław, 
Nowakowski Stanisław,

Stopień drugi otrzymali 2 uczniowie, stopień trzeci 1; do egzaminu poprawczego
przeznaczono 4 uczniów.

Klasa V. B.
Bardel Józef, Hodbod Alfred,
Bieda Adam, Jaworski Władysław,
Daniec J’omasz, I Kania Jan,
Helpa Franciszek, | Kargól Julian,

Gródecki Henryk, 
Kuc Władysław, 
Paryło Franciszek, 
Piotrowicz Ludwik.



Machnicki Adam, Pomiankowski Jan, Tym ko Leon,
Majta Franciszek, Siemek Antoni, Widełka Józef,
Michalik Benedykt, Śliwa Edward, Wojtowicz Stanisław'.
Monderer Artek, Sroka Tomasz, Wóycik Frant*iszek,
Palam ar Ludwik, Szuro Alexander, Wrebski Stanisław.
Pice Jan , Tara Józef,
Stopień d rug i otrzyma! 1 ucztuj, do egzam inu  poprawczego przeznaczono 4 uczniów■׳.

Klasa VI.
Fielek Franciszek, Dziura Adam, Olbrycht. Jan,
Janlos Jakób, Gościa Teofil, Osiecki AI(*xander,
Olchawski Marcin, G üntnor  Rudolf, Płaczek Kazimier/,
Piech Szymon, Mamielec Jan , F ra jer  Ju lian ,
Rychlicki Józef, Hollander Abraham, Rybicki Stanisław,
Ziemski Józef. K.ilisz Wliidyshiw, Słowik Henryk,
Asboth Tadeusz, Kaczyński Wojciech, Wieczorek Paweł,
I )anicc Bronisław, Kłodnicki Tadeusz, Woda Stanisław.
Dziclski Józ(if, Kulczycki Stefan, Żuławski Sławomir.

I Mizerski Józef,
Stopień drug i otrzymało 9 uczniów, stopień trzeci 1; do egzam inu poprawczego

przeznaczono 11 uczniów, do egzam inu  uzupełniającego 1 .

Klasa VII. A.
Hojecki Jan (mł.), Kołodziej Marcin, Schaftler Abraham,
Zimmermann Beri. Kowalski Zygmund, Sokołowski Maryan.
Bieniek Wawrzyniec, K ulczycki 1 jeopold, Sora Jakób,
,hula Jan*)׳ ) Kwaśniak Jan , Sta braw a Józef,
Dziura Kazimierz, Łabędź Alojzy, Szerer Abraham,
Gadek Władysław, Lach Piotr, Szuro Jan,
Giza Franciszek, Maziarski Tomasz, Warehałowski Jan,
Glodt Antoni, P e l t /  Jan , Wojtowicz Władysław,
Kaczmarczyk Antoni, Piotrowski Alexander, Ziel(‘11ki.ew׳icz Witold.

Do egzam inu poprawczego przeznaczono 7 uczniów.

Klasa VII. B.
Bauer Karol, Kołodziej Jan, Palmi Jan,
Odroń Jan, Krotos Józef, Piątkowski Adam,
Szklarz Anatol. Lodyński Maryan, ] , laczek W ładysław ,
( lofron Bart łomiej, laicki Antoni, Sarnt‘cki Tomasz,
Kcrekjarto Zygmunt, Maiss Henryk, Wysocki Władysław'.
Stopień drug i otrzymali 4 uczniow ie, stopień trzeci 1; 

przeznaczono 6 uczniów.
do egzam inu  popraw,czego

Klasa VIII.
Kazior Bolesław, (Hintner Mieczysław, Schanzer Tobiasz,
Nosal Jan, Janowski Alexander, Schwenk Józef,
Serwin Jan, Jaworski Jan , Skimina Ludwik,
Wojas Michał. Klimek Józef, Sokołowski Witold,
A leksandrowicz Ffroim, Kołek Ignacy, Sołtys Władysław',
Pałuk Jan , Kozio!* Franciszek, j^tabrawa W ładysław,
Pałuk Stanisław, Kutschera Emil, Swierczek Jan ,
Paron Bronisław, Łahociński Jan , Szymczyk Stanisław',
Bobrowski Józef, MOsiewicz Tadeusz, Zachara Jan,
I )anikiew iez Franciszek, Nowak Wojciech, Zachara S tanisław ,
Dragan Marcin, Oświęcimski Adam, Żaczek Michał,
I )/ indyk Stanisław , Polcyn Janusz, Zajac Roman,
Grotowski Władysław־, Przy byś Wojciech, Z ygm und Eugeniusz.

i Romański Jan ,



Wynik egzaminu dojrzałości.

Egzamin dojrzałości składało: uczniów publicznych ........................................ił
prywatysta..............................................  1
ekstern istów .......................................   2

Uznano za dojrzałych z odznaczeniem uczniów publicznych . .   8
» za dojrzałych ..............................................................................................28

Pozwolono poprawić egzamin z jednego przedmiotu: uczniom publicznym 4
prywatyście..................  1

Uznano za niedojrzałych i reprobowano na rok: ucznia publicznego . . . .  1
eksternistów . . . .  2

E gz a m in  d o jrz a ło śc i z odznaczen iem  z ło ż y li:

1. Baluk Jan, urodź. d. 27. grudnia 1883. r. w Myślenicach.
2. Dragan Marcin Teofil, urodź. d. 11. listopada 1882. r. w Ohyrowie.
3. Dziadyk Stanisław Leon, urodź. d. 19. maja 1882.. r. w Przemyślanach.
4. Kazior Bolesław Kasper, urodź. d. 6. stycznia 1880. r. w Nowym Wiśniczu.
5. Nosal Jan, urodź. d. 1. stycznia 1882. r. w Mikluszowicach.
6. Serwin Jan, urodź. d. 20. czerwca 1884. r. w ,ładownikach.
7. Szymczyk Stanisław, urodź. d. 15. czerwca 1881. r. w Mikluszowicach.
8. Wojas Michał, urodź. d. 8. września 1880. r. w Kłaju.

Z a  d o jrz a ły c h  uznan i:

1. Aleksandrowicz Efroim, urodź. d. 20. grudnia 1879. r. w ('}orlicach.
2. Baluk Stanisław, urodź. d. 3. maja 1879. r. w Myślenicach.
3. Baron Bronisław Romuald, urodź. d. 7. lipca 1882. r. w Bochni.
4. Bobrowski Józef Stanisław, urodź. d. 3. marca 1882. r. w Okocimiu.
5. Danikiewicz Franciszek Jan, urodź. d. 7 stycznia 1883. r. w Kolanowi(‘.
0 . Grotowski Władysław Marek, urodź. d. 24. kwietnia 1884. r. w Bochni.
7. Güntner Mieczysław Konstanty Alfons, ur. d. 23. października 1884. r. w Bochni.
8. Janowski Alexander Władysław, urodź. d. 31. maja 1883. r. w Sędziszowie.
9. Jaworski Jan Franciszek, urodź. d. 30. października 1882. r. w Nowym Sączu.

10. Klimek Józef, urodź. d. 1. września 1879. r. w Tuchowie.
11. Kolek Ignacy, urodź. d. 1. lutego 1882. r. w ,ładownikach.
12. Kozior Franciszek Jan, urodź. d. 1. grudnia 1880. r. w Nowym Wiśniczu.
13. Kutsehera Emil Hipolit, urodź. d. 13. czerwca 1879. r. w Tarnopolu.
14. Łahociński Jan Józef, urodź. d. 27. maja 1882. r. w Pilznie.
15. Mosiewiez Tadeusz, urodź. d. 6. sierpnia 1879. r. w Wulce Mazowieckiej.
16. Nowak Wojciech, urodź. d. 8. marca 1881. r. w Kamionnej.
17. Oświęcimski Adam Zbigniew, urodź. d. 7. października 1884. r. w Bochni.
18. Przybyś Wojciech, urodź. d. 20. października 1882. r. w Rzezawie.
19. Romański Jan Mieczysław, urodź. d. 20. czerwca■ 1883. r. w Sułkowszczyźnie.



20. Schanzer Tobiasz, urodź. d. 12. czerwca 1884. r. w Bochni.
21. Schwenk Józef Alexander, urodź. d. 18. marca 1884. r. w Wieliczce.
22. Sokołowski Witold Maryan Karol, urodź. d. 28. stycznia 1882. r. w Wieliczce. 
28. Sołtys Władysław Jan, urodź. d. 3. maja 1882. r. w Bochni.
24. Zachara Jan Błażej, urodź. d. 2. lutego 1883. r. w Brzozowcu.
25. Żaczek Michał, urodź. d. 22. września 1881. r. w Lipnicy Murowanej.
20. Zając Roman Rudolf, urodź. d. 23. maja 1880. r. w Bochni.
27. Zygmund Eugeniusz T(*odor, urodź. d. 9. listopada 1881. r. w Gliniku Maryam-
28. Lata Jan, urodź. d. 19. lipca 1880. r. w Bielczy. [polskim.

Z  ab itu ryentów , u zn anych  za  d o jrz a ły ch , z am ie rz a  u d a ć  s ię :

wydział teologiczny . . . . . 10
praw niczy.............. . 7
le k a rsk i.................. . 4

» filozoficzny . . . . . 5
szkoły politechnicznej . . . . . 3
akademii wojskowej.............. 2

» handlowej.............. 1

innych zaw odów .................. . 4

Z  e gz am in o w an y ch  ab ituryentów , uczn iów  pub licznych , u k o ń c z y ło
g im n az yu m :

w przeciągu 8 l a t .......................................................... 24
» * 9 l a t .......................................................... 13

» » 10 l a t .......................................................  1
11 l a t ...................................................... 2

» » 12 l a t .......................................................  1



OGŁOSZENIE.

Rok szkolny 1902/1903 rozpocznie się nabożeństwem dnia 3-go 
września 1902. roku.

Wpisy uczniów na rok szkolny 1902/1903 odbywać się będą 
w trzech ostatnich dniach sierpnia. Późniejsze zgłoszenie się do za
pisu tylko w razie ważnych powodów uwzględni Dyrekcya.

Uczniowie mają do wpisów zgłaszać się osobiście w towarzy
stwie rodziców lub opiekunów i mają przedłożyć świadectwo szkolne 
z ostatniego półrocza i wypełnioną kartę wpisową.

Uczniowie, nowo do zakładu wstępujący, mają przedłożyć:
a) metrykę chrztu lub urodzenia, bez której żadnego ucznia nie 

można przyjąć,
b) świadectwo rewakcynacyi, odbytej w roku, poprzedzającym 

wstąpienie do gimnazyum, z wyjątkiem tych uczniów, u których 
niewątpliwie sprawdzić można, że przebyli ospę rodzimą,

c) ostatnie świadectwo szkolne tego zakładu, do którego przedtem 
uczęszczali, z potwierdzeniem Dyrekcyi, że mogą przejść bez prze
szkody do innego zakładu,

d) świadectwo moralności w razie przerwy w uczęszczaniu do 
szkoły.

Przy wpisie uczniowie, wstępujący do zakładu, mają uiścić 
taksę wstępną w kwocie 4 K 20 h.

Każdy uczeń ma złożyć przy wpisie 2 K na zbiory naukowe.
Z początkiem drugiego półrocza składa każdy uczeń 1 K na 

cele zabaw szkolnych.
Opłatę szkolną, która na jedno półrocze wynosi 30 K, złożyć 

mają uczniowie w ciągu pierwszych sześciu tygodni każdego półro
cza. Uczniowie klasy I. złożyć ją mogą za pierwsze półrocze w ciągu 
trzech pierwszych miesięcy.



Egzamina wstępne do klasy I. można składać w dwóch termi
nach. Pierwszy z tych terminów przypada na początek wakacyi, 
drugi na dzień 1. i 2., w razie potrzeby także na dzień 3. września.

W każdym z tych terminów rozstrzyga się o przyjęciu lub 
nieprzyjęciu ucznia do klasy I. stanowczo, a powtórzenia wstępnego 
egzaminu ani w tutejszym ani w innym zakładzie dopuścić nie można.

Egzamina poprawcze rozpoczną się w dniu 1. września o go
dzinie 8. z rana; egzamina wstępne od ki. II. do VIII. należy składać 
w pierwszej połowie września, w dniu, który Dyrekcya oznaczy.

Ponieważ częste porozumiewanie się szkoły z rodzicami i nad
zorem domowym jest rzeczą bardzo pożądaną, dlatego w każdą nie
dzielę po dniu 1. i 15. miesiąca po nabożeństwie szkolnem znajdować 
się będzie Dyrektor i profesorowie w sali konferencyjnej dla udzie
lania rodzicom i nadzorcom domowym wiadomości o postępie w nauce 
i o prowadzeniu się uczniów.

Uczniowi wolno tylko w takim domu mieszkać, w którym od
powiedzialny nadzorca stosuje się ściśle do regulaminu, ułożonego 
dla osób, utrzymujących w swych domach uczniów. Jeżeli odpowie
dzialny nadzorca nie wypełnia swych obowiązków, Dyrektor zakładu 
ma prawo zażądać od rodziców lub opiekuna ucznia, aby go natych
miast w innym domu umieścili, a w przeciwnym razie wzbroni 
uczniowi dalszego uczęszczania do szkoły.

M ichał Żułkiewicz,
Dyrektor.




